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- Programa de las Nacioner Unidas do Easefianna y Capacitación para el 
Africa Meridional (103] 

al Informe del Secretario Goneral 

b) Proyecto de resolución 

- Programa de trabajo 



Eapañol 
RD/mid 

Ai46iPV.58 
-a-5- 

, -abre* 

TEMAS 37 Y 102 DEL PROGRAMA 

POLITICA DE m DEL OOBIERNO DE SUDAFRICA 

4) INFORME DEL COMITE ESPECIAL CONTRA EL m (A/46/22) 

b) INFORME DEL QRUPO INTERGUBERNAMFWTAL ENCARGADO DE VIGILAR EL 
ABASTECIMIIHTO Y EL TRANSPORTE DE PETROLEO A SUDAFRICA (A/46/44) 

c) INPORMBS DEL SECRETARIO GENERAL (A/46/449, A/46/507, A/46/646) 

6) INFORME DE LA COMISION POLITICA ESPECIAL (A/46/643) 

PROGRAMA DE LAS NACIONES UNIDAS DE ENSEÑANZA Y CAPACITACION PARA 
EL AFRICA MERIDIONAL 

al INFORME DEL SBCRETARIO GENERAL (A/46/561) 

b) PROYECTO DE RBSOLUCION (Ai46iL.25) 

el (interpretación del árabe): Quiero seaalar a la 

atención de la Aramblea General el informe de la Comisión Política Especial, 

dirtribuido con la signatura A/46/643. 

LPuedo entender que la Asamblea General toma nota de dicho informe? 

. 
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El (Interpretación del árabe): Quisiera proponer también 

que la lista de oradores para el debate sobre los temas 37 y 102 del programa 

se cierre mañana a las 12.00 horas. 

acormJ,Q . 

el (interpretación del árabe)1 En conaecuencía, solicito 

a los representantee que deeeen participar en el debate que ae inscriban lo 

entea posible. 

§r. 0ANRiU.X (Nigeria), Presidente del Comité Eepecial contra el 

m (interpretación del ingléa)t El año pasado, cuando la Asamblea 

General conrideró la política de ~pu del Gobierno de Sudáfrica durante 

BU cuadragésimo quinto período de sesionee, adoptó algunas decisiones muy 

importantes. Algunas de ellas ee aprobaron por con1)eneo como reflejo de 

nuestro entendimiento, compromiso y deseo de intensificar el proceso político 

que se estaba iniciando en Sudáfrica. Desde entonces 88 han producido hechoa 

incuertionables en Sudáfrica y en el plano internacional en cuanto a loe 

eafueroor mundiales concertados para eliminar el m. 

El proceso político que comentó en 1990 tras la aprobación por coneenao 

de la Declaración sobre el ~ y su8 conaecuenciaa destructivas para el 

Africa meridional ha sido intermitente pero sostenido. El proceso mismo y  los 

actos con relación a él de 108 protagonistas de Sudáfrica han panado a menudo 

por momentos muy difíciles, caracteriaados por demoras, reveses y en ocasiones 

empañados por un clima de desconfianza. 

La derogación de las principales leyea del pnartheid por parte de las 

autoridades sudafricanas marcó un nuevo umbral hacia la paz y en la evolución 

del proceso político. Pero por positivo y notable que haya sido ese empeño, 

su propia esencia y BU contribución para llegar a una Sudáfrica no racista 80 

han visto constantemente oscurecidas por la violencia política imperante en 

ese pals. Sin embargo, es satisfactorio que las fueraas contrarias al 

ap artheid dentro de Sudáfrica hayan permanecido firmes ?n sus objetivos y que 

el 14 de septiembre de 1991 hayan firmado el Acuerdo Nacional de Paz. 

Esperamos que este Acuerdo empiece a funcionar plenamente y tenga sfecrros 

positivos. 
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Los altibajos políticos que han caracterizado el proceso 8on un indicio 

claro de que este proceso teadr¿ mucho8 giroe, algunoe imponderablea y otroa 

más previeiblee, a medida que se vaya cumpliendo la actividad para elaborar 

una nueva Constitución. 

El Secretario General, en IU segundo informe @obre los progreso8 logradoe 

en la aplicación de la Declaración de las Naciones Unidas, advirtió, 

refiriéndose al proceso político, que 
II . . . este proceso podría resultar relativamente prolongado, e inclusivo 

vulnerable, y podrían igualmente repercutir en él los efectos de la 

magnitud de la desigualdad socioeconómica que persiste en Nud&frica y de 

la deficiencia de las medidao adoptadas haeta el momento para abordar eooa 
. , 

problemas en forma eficar.” (A/45/1QI24a. 3, TAU. lQ 1 

Esta advertencia del Secretario General debe hacernos reflexionar sobre 

nuestras responrabilidadea conrtantes para con quienes luchan por UUE 

libertader y derechos humanos fundamentales. 

La comunidad internacional, y en particular la Asamblea General, han 

pedido constantemente, durante loo Últimos 40 aaoa, la eliminación del 

aoarthaFd* La Asamblea siempre ha aubrayado la importancia de hacer realidad 

eae objetivo mediante negociacioner entre las autoridades rudafricanar y 10~ 

reprerentantes auténticos de la mayoría oprimida. Actualmente la Asemblea 

puede ufanarse al raber que nu llamamiento de larga data finalmente ertá 

siendo escuchado y está a punto de aplicarse plenamente, y que au8 

aspiraciones a una Sudáfrica no racinta, lenta pero seguramente, 80 están 

convirtiendo en realidad mediante los esfuerzo8 concertador de loe grupos 

mundiales anti--, los actos de los gobiernos y, sobre todo, 108 

sacrificio8 y los esfueraos de 105 propios sudafricanos. Sin embargo, existe 

una necesidad imperiosa de que la comunidad internacional IO siga ocupando de 

la cuestión y permanezca vigilante en la supervisión del proceso político. 

El papel de la comunidad internacional dista mucho de haber terminado. 

Ciertamente no 01 8ai, cuando a pesar del acuerdo de paz, la violencia 

persistente, que es básicamente producto del e, amonata la 

transformación democrática d\ll país y plantea una amenaza muy seria y 

constante al proceso de negociación mismo. La comunidad internacional no 

puede ser neutral durante el proceso político actual. Debe seguir 
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comprometida con el problema, como lo ha hecho durante m86 de 40 años. Les 

negociaciones actuales en Sudáfrica comprenden, como en la mayoría de las 

negociacioner, dos partes. Por una parte están quienes sostienen loe 

principioe universales de lae Naciones Unidse y están empeñadoa en la 

evolución de una Sudáfrica que garantice a todos sus habitantes las mismas 

libertades y loe mismos dere?hoa humanos fundamentales, independientemente de 

8u rama, color, sexo 0 credo, Por otra parte, sin embargo, están las 

autoridades sudafricanas que tienen su origen en el aieteme político 

desacreditado, fundado y sostenido en la represión y la diacriminación 

racial. En consecuencia, laa doe partes en la negociación no son iguales ni 

moralmente equivalentes, ni deben ser juagadse como talos. 

Por lo tanto, corresponde que la comunidad internacional no abandone su 

papel y au obligacibn de servir como elemento de equilibrio y apoyo para 

ayudar a la evoluci6n de la situacidn en Sudáfrica. 

Opina el Comitb Especial que algunos Estados Miembros ee han apresurado a 

eliminar unilateralmente sus medios de presión sobre Sudáfrica, Reafirmamos 

la responsabilidad colectiva de la comunidad intwnacional de seguir aplicando 

presión para que se manteaga la negociación de base amplia que condusca a un 

nuevo orden constitucional, que elimine totalmente el apartheid y establesca 

una democracia no racista. Eaa presión 0 influencia política eficax, pese a 

su frecuente índole voluntaria y selectiva, ha dado grandee resultados en el 

pasado. Por lo tanto, debemos mantener esa influencia y eaa presión de todas 

las formas posibles al mismo tiempo que prestamos la asistencia necesaria al 

sector desfavorecido de la sociedad sudafricana. 

Al iniciar hoy el debate sobre Sudi:frica, debe tenerse en cuenta la 

situación interna de ese país así como otras realidades. La fluidex y la 

dinámica política allí existentes exigen que actuemos en forma concertada y de 

acuerdo con las disposiciones establecidas en la Declaración de las Naciones 

Unidas, que están recibiendo amplia aceptación en la propia Sudáfrica. 



Nuestro objetivo debe ser el de dar impulso a la epllcoclón plena e 

inmediata de la Declaración. Debemos ayudar a poner fin al cllme de violencia 

predominante, mejorando las condiciones para la actividad politice libre, 

necesarias al queremos fomentar el proceso de celebración de negociaciones 

sustantivas, teniendo en cuenta las directrlcee claramente establecidas en la 

Declaración de consemo que aprobó la Asamblea General en diciembre de 1989. 

Por lo tanto, debemos alentar a loe representantes del pueblo de Sudáfrica a 

que negocien de buena fe, dando pleno apoyo al proceso y mediante la 

aplicación, de manera concertada y gradual, de toda la presión apropiada sobre 

el régimen sudafricano en apoyo de loe que se oponen al wtheld y de loa 

sectoree perjudicados de esa comunidad. 

Como respuesta a alguno8 hecho8 positivos ea Sudáfrica, hemos recomendado 

el levantamiento del boicot acad8mlco, cultural y, ea ciertas condiciones, el 

deportivo. Hoy, como consecuencia de la aprobación de la Declaración de lao 

Naciones Unidas. no8 encontramos en una conyuntura crítica. Se ha aceptado 

que algunos contactos están resultando Útiles. La reanudación da otros 

vínculos con Sudáfrica, debe reallaaree teniendo en cuanta loa aconteclmie*e-s 

en ese país, En nuestra opinión, el siguiente paso lógico del proceso 

político sería llegar a un acuerdo sobre los arreglo8 de transición. Es 

satisfactorio que ambas partes de Sudáfrica reconoacan esta neceeldad. 

Nuestra contribución a esta realidad, que 88 un componente integral del 

proceso, eu nuestro compromiso de mantener la adecuada presión política, por 

medio de medidse reetrictivas, hasta que se estableacan medidas de trarlslclón 

que inspiren conflanaa general en la admlnlatraclón del país y, en una etapa 

posterior, se llegue a un acuerdo sobre una constitución nueva, no racial y 

democrática. Por wpuesto, reconocemos que eate compromiso 88 puede modificar 

a pedido o por recomendación de una administración sudafricana de transición, 

Desde luego, el embargo obligatorio de armas se debe mantener hasta que haya 

un nuevo gobierno como resultado de elecciones libres y limpias. 

Me he extendido en detalles, deliberadamente, sobre el papel de la 

comunidad internacional y su obligación de que en Sudáfrica se establezca una 

auténtica democracia. Desde 196¿ esta Asamblea ha asignado al Comité Especial 

contra el hDerthM la responsabilidad de vigilar la situación en Sudáfrica. 

En todo momento el Comité Especial ha cumplido con SUS deberes con dedicación 

y de manera fidedigna. 
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Bete sao el informe (A/46/22) del Comité Especial, que considere Ie 

Awnblea, refleja - como lo reflejarán los proyectos de resolución que lo 

seguirán - no sólo las realidades viqentes en Sudáfrica sino también, como 

siempre, los eefuersos concertados y coordinados para reflejar con exactitud 

lar opiniones y medidas de los Eatados Miembros de esta Organixación. 

En coneecuencía, el programa de trebsjo del Comité Especial para el año 

próximo xe ha formulado para que responda a la evolución de la situación 

política ea Sudáfrica. El Comité Especial está ent*.ando realmente 8 un 

período crítico, Debe mantener su impulso al navegar ea eeta etapa crucial de 

desarrollo. Sí ha de tener éxito, necesitará la constante cooperación y 

asistencia de la Aeemblea General hasta que se declare oficialmente que su 

tarea ae ha cumplido. 

En BU programa de trabajo para 1992, el Comité Especial adoptará un 

enfoque doble, combinación de presión y asistencia. Por vía de misiones, 

iaformex, audiencias, seminarios y conferencie&, pondrá hfasís en la 

necesidad de vigilar de cerca loe acontecimientos en Eudáfríca y de ejercer 

presión en forma concertada sobre las autoridades y aumentando la asistencia a 

lae fueroaa que luchan contra el e y a loe sectoree perjudicados de la 

sociedad. Cuertíones tale8 como la elaboración de la conrtitución, los 

derechos humanos, la pat interna, la educación y capacitación y los medios de 

ayudar a enfrentar las graves derígualdadee sociales y económicas del país 

serán -rbjeto de la atención especial del Comité. Por lo tanto, tengo la 

esperanza de que, en esta circunstancia crítica de la campaña contra el 

m, el programa de trabajo de Comité Especial contra el bpnrtheu 

reciba el apoyo unánime de la Asamblea. 

En relación con algo más mundano, puedo asegurar a la Asamblea que el 

Comité, como lo ha hecho en el curso de los años, continuará buscando los 

medios de ahorrar fondos. Habida cuenta de las restricciones financieras que 

enfrenta la Organiaación, seguirá actuando con prudencia en 8ux gastos, 

Por ejemplo, me complace decir que se han ahorrado más de 200,000 dólares en 

el presupuesto de viajes para el bienio 1990-1991. En éste y en otro8 

aspectos debo rendir homenaje al Director y al personal del Centro contra el 

m, por la excelente labor que han realizado en el curso de los años, 

especialmente en los últimos tiempos. Me refiero, en particular, al papel 
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del Centro para ayudar al Secretario general a coordinar todas las actividades 

de las Naciones Unidas ea aplicación de la Declaración de consenso aprobada 

por la Asamblea. 

La labor final que, como Estados Miembros, noa hemos propuesto realisar 

ea relación con Sudáfrica es la erradicación del e. Esa tarea todavía 

está por cumplirse. Ea muy importante que subraye que el e no está 

muerto todavía. Aunque estamos cerca de lograr nueetros objetivos, no debemos 

detenernos sólo porque tenemos a la vista la meta. LPodemos dejar que se 

pongan en peligro años de esfueraos y recursos cuando eetamoe tan cerca de 

obtener resultados tangibles7 El debate de los próximos treo días no debe 

estar determinado por diferencias de opinión conocidas o percibidas. Esa 

época ha quedado atrás. Nuestro debate es una oportunidad de hablar con una 

sola voa, de unir fuerzas, de mantener el consenso que ayudará a Sudáfrica en 

esta etapa crucial de la construcción de la nación. 

Estoy seguro de que estos puntos serán reiterados y ampliados cuando la 

Asamblea escuche nada menos que al Sr. Nelson Mandela, Presidente del Congreso 

Nacional Africano de Sudáfrica (ANC), y al Sr. Clarence Makwetu, Presidente 

del Congreso Panafricanista de Aaania (PAC). Su presencia en esta sala 88 un 

testimonio de la alta estima en que los sudafricanos que ellos representan 

tienen a la Asamblea y al sistema de las Naciones Unidas en 9enera1, así como 

da su confianza y convicción de que la Organiaación tiene un papel continuo y 

vital que desempeñar en la evolución de la situación en Sudáfrica. 

En este debate todos debemos expresar nuestras opiniones nacionales, pero 

hagámoslo teniendo presente que perseguimop YZ propósito común: ‘- rápida 

erradicación del apartheid y el establecimiento, por rnedrz pacíficos, ì una 

Sudáfrica no racial y democrática. Si seguimos buscando cse ob;sLl VO CP.J 

unidad y decisión, la victoria estará asegurada. 
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7 (interpretación del árabe): Doy ahora la palabra al 

Relator del Comité Especial contra el Ar>artheid, Sr, Vireadra Gupta, de la 

India, quien preaentsrá el informe del Comité Especial. 

st, (India), Relator del Comité Especial contra el &&&&&J 

(interpretación del inglée)r Tengo el honor de presentar a la consideración 

de la Asamblea el informe del Comité Especial contra el w  (A/46/22). 

Dicho informe - que es una continuación del informe provisional del Comité 

Especial, que figura en el documento A/AC.115/L.675 - abarca el período 

comprendido entre mayo y octubre de 1991. En 888 sentido, quisiera señalar 8 

la atención de los miembros de la Asamblea también el segundo informe del 

Secretario General sobre los progresos logrados en la aplicación de la 

Declaración sobre el e y sus consecuencias destructivas para el Africa 

meridional, que figura en el documento A/45/1052 y que fue presentado por 

primera vea el 13 de septiembre de 1991, en la reanudación del período de 

sesiones, 

En primer término, quisiera esboaar la estructura del informe que los 

miembros de la Asamblea tienen ante sí y explicar brevementa el contenido de 

cada sección, y posteriormente poner de relieve algunas 6% las conclusiones 

más importantes a que arribó el .umité. Al igual que en años anteriores, el 

informe se divide en dor partes, de las cuales la primera corresponde al 

informe anual propiamente dicho del Comité Especial y la segunda al informe 

sobre la evolución reciente de las relaciones entre Sudáfrica e Israel. La 

primera parte contiene seis capítulos, el primero de los cuales es una 

introducción. 

En el capítulo XI se describe y analiza el proceso político en curso en 

Sudáfrica. Después de examinar la situación política general, se evalÚa la 

medida en que se ha creado un clima para las negociaciones y se centra la 

atención, en particular, en los obstáculos que sigue afrontando el proceso, 

tales como la violencia política y la prolongada detención de numerosos presos 

politicor. Al igual que en el informe correspondiente al año pasado, en ese 

capítulo se examinan también las estructuras institucionales del wtheid y 

las importantes leyes que han sido derogadas o enmendadas, y al mismo tiempo 
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se proporcionan datos e tnformación específicos con el fin de poner de relieve 

la perslstencie de lea desigualdades socioeconómicas que aún caracterisan a la 

socleded sudafricana. 

En una nueva sección, titulada “Evolución del proceso hacia las 

negociaciones”, se comparan brevemente las diferentea posiciones saumidas por 

lee partes principales con respecto a las modalidades de eoe proceso y a las 

negociaciones propiamente dichas. En la Última parte del capítulo II se 

proporcionan datos relativos a la situación de la economís de Sudáfrica y se 

analisa su comportamiento. 

En el capítulo III del informe se examinan diversos aspectos de las 

relaciones externas de Sudáfrica. En primer término, se examinan las 

relaciones de comercio y de transporte, así como los préstamos y créditos 

otorgadon a Sudáfrica y las inversiones extranjeras efectuadas en ese país. 

En consecuencia, en ese capítulo se proporcionan indicios acerca del tipo de 

contactos comerciales y financieros que podrían haberse reanudado, y al mismo 

tiempo se evalúa la continua repercusión de las sanciones ea esas esferas. 

Posteriormente, se proporciona un examen detallado de la colaboración con 

Sudáfrica. El capítulo finalias con una breve síntesis de la situación en la 

región da1 Africa meridional, afectada por los acontecimientos producido8 en 

Sudáfrica. 

En el capítulo IV se proporcionan detallas con respecto a las medidas 

asumidas por las Naciones Unidas, los gobiernos y las organiraciones 

intergubernamentales y no gubernamentales en la aplicación de la política de 

doble criterio que el Comité Especial recomendó a principios de este año y se 

examinan los cambios en las esferas de las relaciones culturales y deportivas 

con Sudáfrica. 

El capítulo V constituye un examen detallado de la labor del Comité 

Especial y de las actividades que emprendió durante el año transcurrido con 

respecto a los acontecimientos políticos producidos en Sudáfrica, las 

presiones que se requiere ejercer sobre Sudáfrica, la asistencia a las fuerzas 

democráticas anti-poarlheid de Sudáfrica y la cooperación con órgano8 de la8 

Naciones Unidas y otras organizaciones. 
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En el capítulo VI, que quisiera señalar en particular a la atención de le 

Aeambles General, el Comité Especial presenta su8 conclusionee y loa 

recomendaciones específicas que desee formular a la Asamblea General. La 

evaluación general de la situación en Sudáfrica proporciona el marco para la 

estrategia que ei Comité Especial esboaa en 888 capítulo y la base para EU 

futuro programa de trabajo. 

Por Último, el informe sobre la evolución reciente de lee relaciones 

entre Sudáfrica 8 Israel, que figura en la segunda parte del informe, se 

centra principalmente en la colaboración militar y nuclear entre ambos países, 

si bien examina tambión otros aspectos de sus relaciones, tales como el 

comercio. 

En au informe anual, el Comité Especial contra el &&&h&J exprese la 

opinión de que el proceso de creación de un marco de negociaciones eccaminado 

a poner fin al aoartheid alcanzó una nueva etapa en el período reciente, De 

hecho, la Conferencia del Frente PatrióticoNnido ha eetablecido un marco más 

claro para 688 procerro, y ya 88 ha convocado una reunión de todas las partee 

interesadas. 

No obstante, el Comité Especial reitera la advertencia formulada por el 

Secretario General en el 8entido de que eae proceso puede 8er prolongado y 

vulnerable y advierte que mientras no 88 haya logrado una serie de objetivo8 

estratégico8 - a saher, el establecimiento de arreglos transitorios, la 

aprobación de una nueva Constitución y la instalación de un nuevo Gobierno 

elegido mediante elecciones librea y limpias - no ae podrá considerar que tw 

ha puesto fin al spartheid. Sí bien la derogación de lee principales leyes 

del apartheid ha constituido una medida positiva, siguen existiendo numerosos 

obstáculos y peligros, entre loa que se destacan la ola de violencia y el 

efec’,o potencialmente desestabilizador de las graves desigualdades 

socioeconómicas que afectan a la mayoría de la población de Sudáfrica. 

El Comité Especial llega a la conclusión de que la comunidad 

internacional debe intensificar la vigilancia de los acontecimientos en 

Sudáfrica e identificar todos los peligros que puedan trastornar el proceso de 

democratiaación y debe tener presente al mismo tiempo que las partes 

involucradas en ese proceso no están en un pie de igualdad desde el punto de 
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vista moral. Por consiguiente, la comunidad internacional debe seguir 

ejerciendo ptsaión sobre la8 autoridades sudafricana8 y proporcionando al 

mirmo tiempo asistencia específica a las furroas anti--. 

En 8u informe, el Comité Especial indica que la naturaleas y el contenido 

exactos de la presión que 88 debe aplicar deben 88): concomitante8 con 108 

acontecimiento8 en el país percib1doe en forma colectiva y deben ajustarse de 

conformidad con los mismos. Entretanto, y si bien OO posible que l e hayan 

reanudado alguno8 contacto8 académicos, culturales y deportivos con Sudáfrica, 

el Comitd Especial considera que el levantamiento aleatorio de las eanciones 

existentee 08 prematuro y puede eer contraproducente. Por otra parte, la 

comunidad internacional debería acrecentar eu asistencia a la8 fuersas 

democrkicas con el fin de mejorar BU fueras y eu capacidad durante el proceeo 

de negociación y debería contribuir también a la reincorporación de 108 

exiliados político8 repatriado8 y de loe presos político8 liberado8 y a la 

rectificación de la8 serias de8igualdades socioeconómicao. 

Tanto en la esfera de la presi6n como ea la de la asistencia, 08 esencial 

que la acción de la comunidad internacional 8ea concertada y eficaa. En 

con8ecuencia, el Comite S8pecial declara en el informe 8u intención de 

utilixar el papel que desempeáa a nivel internacional como centro de 

coordinación en relación con la cuestión de la Sudbfrica del alpsttheid con el 

fin de preservar y fortalecer el con8en60 internacional al reepecto, y reitera 

la neceridad de que el Centro de la8 Naciones Unida8 contra el m 

asirta al Secretario General en la gestión de un enfoque concertado con 

rerpecto a Sudáfrica que habrán de aplicar todo8 108 organismos y oficinas de 

las pTacion38 Unidas. 

Una ve8 más, el Comité Especial 8e ha esforzado por presentar a la 

A88mblea un informe amplio, objetivo y analítico. El Comité Especial abriga 

la e8peranza de que la información así proporcionada a la Asamblea permita el 

derarrollo de un debate fructífero y sustantivo. 

El (interpretación del árabe)> Doy ahora la palabra al 

Presidente del Grupo Interqubernamentsl encargado de vigilar el abastecimiento 

y el transporte de petróleo y producto8 derivado8 a Sudáfrica, Sr. Anthony 

Nyakyi, de la República Unida de Tanzania. 
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&aKyX (República Unida de Tanaanía), Prosidonto do1 Grupo 

Intergubernamental encargado de vigilar el abastecimiento y el trenaporte de 

petróleo y productoa derivados a Sudefrica (interpretacidn del ingl6s)t En 

nombre del Qrupo Intergubernamental encargado de vigilar el abastecimiento y 

el transporte de petróleo y productos derivados B Sudáfrica, tengo el honor de 

presentar 8u informe anuelt me complace oeñalar que, como en años anteriores, 

fue aprobado por consenso por el Grupo. 

En loa últimos cinco años, el Grupo Intergubernamental ha eetado 

vigilando la ejecución del embargo de petróleo impuoeto al régimen sudafricano 

por la Amnblea General en 1986, Este es, por lo tanto, el quinto informe del 

Grupo. Dentro de la forma de funcionamiento de lae Naciones Unidas, en donde 

los embargos 6011 habitualmente vigilados por loe comités pertinentes del 

Consejo de Seguridad, el Grupo es un mecanismo intergubernamental de 

vigilancia que reviste un carácter innovador. Al permitir que todos los 

Miembros de las Naciones Unidas tengan la oportunidad de aoguir de cerca la 

aplicación de un embargo importante impuesto por Ir Asamblea General y 

participar en ella, ha sentado un precedente fundamental para el futuro. 

Desde 8u creación, el Grupo Intergubernamental ae ha basado en gran 

medids en la colaboración de los Estados Miembros para el cumplimiento de au 

mandato. El hecho de que el embargo oea voluntario impone una obligación 

especial a todos los Datados Miembros. Por definición, quien es parte en un 

acuerdo voluntario no debería tener dificultades para cumplir EUI 

obligscionea. Este es el motivo por el cual el Grupo brinda la más seria 

consideración a las reapuestas de loa gobiernos a 8~8 solicitudes de 

información que pueda poner de manifiesto posibles violaciones del embargo. 

El Grupo ha destacado reiteradamente que BUS investigaciones en loa casoa de 

presuntas violaciones del embargo de petróleo o de escalas portuarias en 

Sudáfrica de buques con capacidad para transportar petróleo crudo o productos 

derivados no constituyen una acusación de procedimiento incorrecto de los 

gobiernos mencionados en los caso8 de que se trate. Simplemente se plantea la 

posibilidad de que pueda haber ocurrido una violación del embargo de 

petróleo, Somos profundamente conscientes de las complejidadeo del comercio 

de petróleo y reconocemos que el carácter secreto que a veces rodea a tales 

transacciones puede significar que el Gobierno involucrado no tenga 

conocimiento de una violación en particular. 
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No obstante, cuando el esquema de movimiento de algunas nave8 auacita la 

rorpecha de una violación, el Grupo se considera obligado a señalar 8801 casoa 

a los gobiernos de que tie trate, No puedo dejar de deatacar la importancia 

que el Grupo Intergubernamental asigna a la cooperación de los gobiernos en el 

cumplimiento de BUO responeabilidades. 

El embargo de petróleo contra Sudáfrica ee, en opinión del Grupo, una de 

las ssncionss más importantes aplicadas por la comunidad internacional para 

ejercer presión sobre el régimen eudafricano, a fin de obligarlo a erradicar 

el ar>srtha y de ayudar al pueblo de Sudáfrica en 8u lucha por implantar una 

sociedad unida, no racial y democrática. Lamentablemente, por diversas 

ramonee nunca se ha utilirado plenamente su potencial para ejercer una 

verdadera presión sobre el régimen de Pretoria. Si su carácter voluntario ha 

eido 01 motivo de BU fueraa, tambián ha sido la causa principal de BU 

debilidad. Sa mantienen lar debilidades que señalé en la declaración que 

formul/ al prerentar el informe del año pasado. La más grave sigue siendo la 

falta de medidas del Consejo ‘@ Seguridad para respaldar el embargo. La 

carencia de medidas legislativas nacionales o similares eficaces para ponerlo 

en vigor, la interpretación de carácter restrictivo adoptada por algunos 

Eatados Miembros con respecto al alcance del embargo y la falta de cooperación 

de alguno8 Estados Miembros importantes con la labor del Grupo constituyen 

otrua debilidadea gravea. Todas eatas, y otras, se han combinado para limitar 

la eficacia del embargo. Pero a pesar de que el embargo de petróleo nunca ha 

logrado negarle a Sudáfrica los suministros de petróleo que necesita, ha 

ejercido alguna presión sobre el régimen. Lo ha obligado a obtener petróleo a 

precios exorbitantes y a invertir en un petróleo caro a partir de plantas de 

carbón y en infraestructura de almacenamiento. 

El Grupo Intergubernamental ha seguido con profundo interés los 

acontecimientos positivos que se han producido en Sudáfrica desde febrero 

de 1990. Esos acontecimientos, que comenzaron con la liberación del Sr. 

Nelson Mandela, Presidente del Congreso Nacional Africano de Sudáfrica (ANC), 

y abarcaron el levantamiento de la proscripción de organizaciones políticas, 

con inclusión del ANC y del Congreso Panafricanista de Azania (PAC), como 

t&mbién la liberación de varios prisioneros políticos, marcaron la 
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iniciacicin do un proceso politice para poner fin al mtheld mediante 

negociaciones. La derogacidn de las leyes de sonas de prupo y de tierrae, ea 

junio de 1991, al igual que las enmiendas a la ley sobre inscripción de la 

población y la ley de seguridad interna - todas las cuales constituían los 

pilares legislativos del ~QAS&&~ -, permitieron el mayor adelanto del 

proceso político. El Qrupo Intergubernamental be une a la comunidad 

internacional para dar la bienvenida a estas medidas, que representan un paso 

importante del régimrn hacia la satisfacción de las condiciones estipuladas en 

la Declaración para el establecimiento de un clima conducente a las 

negociaciones. 

Lamentablemente, estas medidas positivas se han visto frustradas por la 

persistencia de la violencia, que ha cobrado las vidae de miles de 

sudafricanos y ha provocado demoras ea la liberación de prisioneroa políticos 

y el represo de exiliados y la revelación, hace varios meses, del 

financiamiento secreto del régimen a su8 aliador políticos, lo que plantea 

graves dudas en cuanto a su imparcialidad, Si se confirman las revelaciones 

dadse a conocer la Última eemana por los medios de información sudafricanos, 

que sugieren que este financiamiento secreto continuó hasta junio de 1991, 

contrariamente a lo que afirma el régimen, se agravar¿ seriamente la atmdrfera 

de tirantea y la crisis de confianta en el régimen. 

A pesar de que debemos continuar confiando en que la Conferencia de todas 

las partes, prevista para antes de fin de aíío, se ha de llevar a cabo en la 

forma planeada, no podemos dejar de coincidir con el Secretario General, 

cuando en su segundo informe sobre la aplicación de la Declaración sobre el 

apartha y 8us consecusnciss destructivas para el Africa meridional dice que 

el camino que queda por recorrer puede ser prolongado y vulnerable. Con esto 

presente, creemos que todo apresuramiento en el levantamiento de las sanciones 

contra Sudáfrica, especialmente 81 embargo de petróleo, es prematuro y puede 

sor contraproducente y provocar que ahorte el frágil proceso democrático. 

Al recalcar la necesidad de mantener el embargo de petróleo por ahora, 

reconocemos que el desarrollo del proceso requiere que la comunidad 

internacional adopte una estrategia que contenga una mezcla adecuada de 
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aliento, presión y ayuda para asequtsr un progreso conrtante. Croemos qur una 

veo que comience el proceso de neqociacionee da fondo y mo mantenga arr un 

rumbo fijo, ha do tenor un efecto positivo, no rólo sobre las relacionar antro 

las organioscioner politices ~udafricanar sino tambiin robre lar relacionoa 

entre Sud6frica y la comunidad internacional. 

Creemor que la continuaci¿n del embarpo de petróleo eo fundamental en 

esto momento, con el fin de transmitirle a lar autoridador oudafricaaae un 

mensaje inequívoco en el eentido de que la comunidad internacional eat.6 

siguiendo atentamente los acontecimientos ea eae pair. Por lo tanto, debe 

mantenerre el embargo de petróleo hasta que haya un acuerdo sobre una 

constitución democrática y no racial en Sudbfrica. Bata fue también la 

conclusión unbnime del grupo de expertos que participá OO lar audienciar 

organioadar por el Chupo Intergubernamental en agosto. 

Deseo ahora pasar a nueetro informe. Comprende una íntroduccibn, cuatro 

capítulos y cuatro anexoa. Bn la introducción ae explican las características 

del informa y el mandato del Grupo Interqubernamental. 

En el capítulo II, el Grupo Interqubernamental haco un an¿lirir de la 

situación del embargo de petr6leo contra Sudbfrica y expreea nuertra decisián 

de reguir vigilando el abastecimiento y el transporte do potróloo y productor 

derivado8 a Sudáfrica harta que be hayan alcanzado loe objetivo8 de la 

Declaración de lar Naciones Unidar sobre el m y mue coneecuenciaa 

destructivaa para el Africa meridional. 
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Ea el capitulo III figura un esamen de les sctlvldedes del Grupo 

Intergubernamental. La parte principal de lae actividsdee del Qrupo ha 

seguido siendo le Investigación de casos de presuntas violsciones del embargo 

de petróleo. El Grupo ha seguido la circulación de buques que ee sospecha han 

violado el embargo. La investigación de casos ee inició en 1987. 

Actuslmeate, el Grupo Intergubernamental inveetlga apror~msdamente 800 de 

eetos casos. En los Últimos cuatro años varioe camoa dejaron de considerarse 

porque el Grupo estuvo satisfecho con las pruebae presentsdas, que demostraban 

que la carga de petróleo ee había entregado en puertoe que no eran de 

Sudáfrica. Sin embargo, se cerraron algunos caso8 eolameate porque el Grupo 

no tenía pruebas independientes para impugnar las pruebas preeentsdee. No 

obstante, en los casos en qua el Grupo recibió iaformacióo de que parte de la 

documentación presentada era falsa o falsificada, decidió seguir exominando 

este ssuoto tan complejo. 

El Grupo también siguió vigilando el tréfico de buques que pudieran 

llevar petróleo y au8 derivados y que habían recalado en puertos 

sudafricanos. Este proceso se inició hace dos síioe y ha rerultado útil para 

cerrar una fa118 grave del embargo. Hemos identificado 215 caeos de escalas 

en puertos de Sudáfrica, además de los 159 casos que se etaminaron el síío 

pasado. 

Desde UU creación, el Grupo ha buscado la cooperación de orgsníasciones 

no gubernamentales y de la comunidad académica en sus esfuerzos por vigilar el 

embargo. Este año hemos organizado audiencias sobre la situación y el futuro 

del embargo, a las que invitamos a expertos de varias orgaaitaciones no 

gubernamentales y do la comunidad académica. Al concluir, todos los 

participantes sin excepción apoyaron el mantenimiento deI embsrqo de petróleo 

contra Sudáfrica hasta que se acuerde una constitución democrática y no racial 

en ese país. 

Una forma de asegurar una aplicación estricta del embargo de petróleo es 

que los Estados promulguen leyes concreta 3 medidas comparables para el 

embargo de petróleo. En el pasado periodo de sesiones de la Asamblea General, 

01 Grupo Interqubernamental presentó un proyecto de ley modelo para la 
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aplicación del embargo de petróleo contra Sudáfrica. El proyecto se 

distribuyó a comlennos de año B todos los Estados. Les respuestas recibidas 

hasta ahora figuren en el informe. Deede la aprobación del informe, el Grupo 

ha recibido otras respuestas en apoyo de esta ley enviadas por la Jamahiriyn 

Arabe Libia, Madagascar, el Pakistán y Zambia. 

Despuds de la aprobación del informe, el Grupo Inturgubernamentel tnmbi6n 

ha recibido varias respueetae de gobiernos eobre CBSOB de presuntae 

violaciones y eacalaa en puertos de Sudáfrica. El Grupo las considerará en BU 

próxima reunión y  au decisión EB reflejará en au informe del alío próximo. 

Rl capitulo V incluye las conclusiones y recomendaciones del Qrupo. 

Esperamos que, como en aíioe anteriores, la Asamblea General tome nota del 

informe y haga euyes sus recomendaciones. 

UPRESIDENTE (interpretación del árabe); Tiene la palabra el 

Presidente del Comité Asesor del Programa de las Naciones Unidas de Enseñanas 

y Capacitación para el Africa Meridional, Sr. Huslid, de Noruega, quien 

presentará el proyecto de resolución A/46/L.25 durante su intervención. 

Sr. w  (Noruega), Presidente del Comité Asesor del Programa de 

las Naciones Unidas de Enseñansa y Capacitación para el Africa Meridional 

(interpretación del inglés)l Sr. Presidente1 em mi capacidad de Presidente 

del Comiti Asesor del Programa de las Naciones Unidas de Enseñanas y 

Capacitación para el Africa Meridional, me complace hacer algunas 

observaciones como introducción del proyecto de resolución que figura en el 

documento A/46/L.25. 

Las Naciones Unidas tienen un compromiso de larga data con la enseñanza y 

la capacitación de los jóvenes del Africa meridional. Desde 1967, cuando se 

estableció el Programa de las Naciones Unidas de Enseñanza y Capacitación para 

el Africa Meridional, se han recibLdo más de 34.000 solicitudes de becas. Más 

de 7.000 estudiantes han finalizado sus estudios en diversas disciplinas en 

más de 30 países, muchos de ellos están asumiendo posiciones importantes en 

organizaciones políticas, empresarial.es, académicas y comunitarias. 
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Eatae cifras por ri solas non testimonio de la importancia y alcance del 

Proqrama. El Programa ha ofrecido una amplia gama de programas de 

capacitacidn fuera de Africa meridional, que van desde la capacitación técnica 

a la vocacional, y desde el nivel secundario superior al nivel de doctorado. 

Eeto ha permitido a los negror Budafricaaos obtener capacitación profeeional 

on esferar que durante tanto tiempo estuvieron cerradar para ellor. 

En la Bctualidad unos 1.200 estudiantes patrocinados por el PrOqrMla 

están ertudiando en todo el mundo. Casi el 70\ de ellos ron de 8udáfrica y el 

30\ de Nsmibia. Siguen astudioe que cubren un amplio temario acadámico, Erte 

va desde la agricultura a la economía, de la edministraci6n de empresas a la 

informática y de la ingeniería a 1s medicins, así como ense3aaaa correctiva y 

secuadaria y capacitación tdcnica de diversos tipos. 

El Programa ha COntinUBdo concediendo ~UOVOB subsidios B los namibianos 

duraate ua período de tranrición deBpu6s de la independencia. Sin embargo, 

con la indepeadsncis de NamibiB es normal que este arreglo termine 

qrBdUalmente. Después que expire el período de traaaicióa, el 31 de diciembre 

de í992, el Programa continuará patrocinando eólo a lar estudiantsm de Namibia 

que ya l rtin en 01 Programa, hasta que terminen lar estudio8 para los que Be 

concedid el subsidio. Cientos de nsmibianos han recibido capacitación en 

disciplinas clave6 conforme el Programa y podemoe tomar nota coa BatísfaCCiÓn 

de que muchos de ellos han awmido cargos importantes en BU país, ea el 

gobierno, empreeae, la enseñanas y otros Bectorss en una Namibia independiente. 

Durante el año académico de 1991/1992, lar contribuciones al PrOqrMa 

ascendieron a más de 5 millones de dólares y esto se puede comparar con unos 

4,El millones de dólares en el año 1990/199Z. 

Los acontecimientos en Sudáfrica durante el año transcurrido han mejorado 

mucho las perspectiva8 de lograr un arre-lo negociado que conduzca al 

establecimiento de una democracia constitucional no racial. El acuerdo a que 

IO llegó en agosto de 1990 entre el Gobierno de Sudáfrica y la Oficina del 

Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (OACRUR), respecto 

a una amnistía para los exilados y la participación de la OACNUR en el proceso 

de repatriación, ea un paso muy positivo y de importancia particular para el 

Programa. Se espera que con el tiempo, hasta 40.000 exiliados regresen a 111 
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patria, inaluyendo a aíentoa do qraduadoa que han recibído l naotianra y 

aapacítación oa 01 l storior bajo lor auepicior do1 Programa y otror proqramaa 

do braar. 80 l rpera y confis ea que orto cuadro rolstivamonte amplio do 

porronal aomprtento, junto ooa lor que ya han roqrmado, pueda poner IU 

oapscidad, aapaoitaaión y l rpsrieaoia al rervíalo do1 desarrollo do IUI 

comunldadar. Junto8 pueden satuar como aataliaadormr do1 aambio on l etm 

período do tranriaióa hacía una nueva roaíedad on Buddfrlaa. 
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A fin de estisfecer mejor la8 necesidades derivada8 de las cambiante8 

circunstancias de Sudáfrica el Programa ha rooveluado y  redefinido 8~8 

prioridadea y  objetivos. Coneidere que el mandato del Programa debe 881 ahora 

más flexible con víatas B que OO puedan realiaar, de manera adecuada, 

esfueraos adicionales para aaiatir a la capacitaci¿n de rudsfricanos dontro 

del propio peía. Creo que ee reconoce de forma generalizada que ello 

ampliaría considerablemente el alcence y  la8 posibilidades del Programa tanto 

para prestar asistencie a los estudiantee negroa de Sudáfrica como a las 

inetituciones académicas del paíe que se dedican a 8u educación, que están muy 

necesitadas. 

Hasta fecha reciente, la mayoría de 108 estudiantes que tenían accesc 4 

lee oportunidades educativa8 y  de capacitación brindada8 por el PrOgraIWh eran 

de fuera de 6ud6frica. El Programa observa ahora un incremento en la admieión 

de estudiantes de dentro de la propia Sudáfrica, En meses reciente8 se inició 

un arreglo de cooperación con el Comité Nacional de Coordinación de la 

Educación en Is evaluación y colocación de candidato8 calificadoa de Sudbfrica 

para realizar estudios en el extranjero bajo el patrocinio del PrOgraM. 

El Programa también presta mayor atenciÓn a la8 posibilidades de retorno 

y  de empleo de loe graduados. Ambos factores son decisivo8 para alcaaaar 108 

objetivo8 del Programa y  88 han convertido en criterio8 básicos para la 

COnCeSiÓn de SubSidiOS. Loe responsables del Programa tratan de garantiaar 

que las esfera8 prioritarias de estudio sean aquella8 que satisfagan las 

neCe8idadeB actualee y  futuras de mano de obra del pueblo de Sudáfrica. En 

particular, el Programa procurará capacitar a jóvenes sudafricanos negros para 

ocupar cargos de nivel medio y  alto en esferas clave, 98peCialIfIente aquellas 

en que la escaseS de personal calificado eeta alcanaando prOpOrCiOneS Críticas 

y  en las que los negros están, en general, muy poco repre8entados entre loe 

que reciben capacitación. Estas esfera8 incluyen, entre otrae, la ingeniería, 

la minería, la informática, el análisis de sistemae, la programación de 

computadoras, la administración de etmpre5as, la contabilidad, la capacitación 

para profesiones médicas y paramédicas, y  la administración pública. 
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El Programa también ha ampliado nu cooperación a nuevoe programes 

encaminado6 a mejorar los conocimientos de gestión, administración y 

contebilidad del pereronel que participa activamente en las organiaacionea 

políticas y comunitsrias, sobre todo mediante programas cortos de capacitación. 

El Programa también eotá considerando la creación de un eíetema para 

mantener el contacto con sua graduados para poder evaluar mejor la cuestión 

crucial de las posibilidades de retorno y empleo. Tal ves se lleve a cabo un 

estudio sobre eata cuestión a fin de identificar mecanismotr, procodimíentoe y 

medidse que garanticen una mayor proporción de retorno y empleo. Be trata de 

un asunto que preocupa tanto al Programa como a otroa organismos que conceden 

becas, ya que estos factores son los criterios definitivo8 por los cuales 8~) 

posible juzgar la eficacia y el rendimiento de talea programas. 

Se están llevando a cabo esfueraos iniciales para establecer contactos 

con orqanisacionee y empleadores de Sudáfrica para colaborar en la tarea de 

emparejar los graduados capacitados en el extranjero bajo el Programa con loa 

empleos disponibles. Se espera que al establecer mecanismos y acuerdos con 

empleadora8 privados, con orqaniaaciones y con el sector phblico, lob 

graduados puedan tener acceso especialmente a empleos de nivel medio y alto, 

que lea permitan hacer pleno UBO de su capacidad y preparación. El dar talee 

oportunidades y nsistencia en la colocación podría contribuir en gran manera a 

garentiaar que los graduados colaboren eficazmente en el desarrollo político, 

wonómico y social de Sudáfrica durante este período de transición y en etapas 

posteriores. 

Existe una tremenda necesidad de fortalecer y mejorar las universidades y 

otras instituciones educacionales de Sudáfrica que promueven particularmente 

programas educativos y ds capacitación para la mayoría negra del país. En 

consecuencia, el desarrollo de programas de intercambio con el extranjero de 

pnrsonal docente subalterno y estudiantes graduados de estas instituciones 

sería una forma de apoyo especialmente beneficiosa. A este respecto, el 

UMETPSA ha dedicado recura08 a un programa de perfeccionamiento de personal 

docente subalterno y estudiantes graduados a través de curao cortos de 

capacitación en el extranjero en cooperación con la Universidad de El Cabo 

Occidental y el Instituto Afrícano Amerícano. El UNETPSA está buscando modos 

de ampliar este programa a otras universidades negras. 
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Entre el 25 y el 27 de junio de 1999, el Comité Especial de las Naciones 

Unidas contra el m y 1s Organloacióa de las Naciones Unídaa para la 

Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO), en cooperación coa el Comité 

Aeesor del Programa, convocaron ea Paria 1s Conferencia Internacional sobre 

lae necesidades educacionales de las victimas del slpertheid en Sudáfrica. 

Asistieron a 1s Conferencia unos 120 participantes, entre los que be contaban 

expertos sudafricanoe en educación y desarrollo de fecur6oe hwnanoe, 

representantes de paises donantes, orqanioac1ones no gubernamentales, 

organismos especialisadoe y loe movimiento8 de liberación nacional. Bl 28 de 

junio ae celebró una reunión de seguimiento a la que asistieron representantes 

de países donantes, organismos que conceden becae y programas educacionales. 

A mi juicio, lo más importante que se pu80 de manifiesto en la 

Conferencia de París 08 que, si bien se ha avanaado mucho ea la eliminación 

del marco formal del m en Sudáfrica, la aupteaión de laa desventa: 2 e 

injusticias impueetas por el sistema a la población negra en una esfera como 

la educación sigue siendo una tarea de enorme8 dimeneiones y a muy largo plaao. 

La Declaración de París eobre la asistencia internacional a las víctimas 

del w  en las esferas de la educación y la capacitación que adoptó la 

Conferencia exhortaba a Pretoria a abordar urgentemente la crisir de la 

enseñanra en Sudáfrica tomando lae medidas políticas. legales y financieras 

apropiadas. También exhortaba a la comunidad internacional a prestar 

asistencia con ese fin y esbl.aaba los medios en que la asistencia 

internacional podía proporcionarse con más eficacia para ayudar a aliviar la 

actual crisis de la enseñanaa y contribuir a la formulación y aplicación de 

una estrategia de desarrollo de los recursos humanos para Sudáfrica. 

Esta Declaración resalta la tarea y la misión que le esperan al UNETPSA 

en una situación distinta. Por tanto, observé complacido que después de la 

Conferencia de París BB designó al Programa como punto de coordinación y 

enlace entre los programas de cooperación bilateral y multilateral en materia 

de enseñanaa y asistencia a Sudáfrica. El Programa ha sido durante muchos 

aiioa, y sigue si6ndolo, el mayor programa intergubarnamental dr, becaa para 

sudafricanos, y cuenta con el amplio apoyo y la participación de todos 
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loa Estado8 Miembros de las Naciones Unidas, que tienon también aamao a íl, 

ari aomo de orqaniosciones interguboraamootsler y no gubernamrntalo8 que OO 

oaupan de le arirtencie educacional a los jóvenes sudafricsnor. Por lo tanto, 

creo que estó en buene aítueción para llevar a cabo esa tarea en esta ctitiaa 

aoyuatura de la vide del país. 
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Teniendo en cuenta loa enormes atrasos en las esferas de la educación, le 

vivienda y la salud en Sudáfrica y la necesidad de cubrir tremendas 

disparidades económicas y socialee, las actividades de las Naciones Unidas en 

materia educacionsl deben aumentar en los años venideros. A este respecto, el 

Programa espera trabajar con todos los gobiernos y organismo6 

intergubernamentales y no gubernamentales que tengan programas semejantes. 

Nos sentimos alentados por los esfuersos de los gobiernos, organiaacionee 

e instituciones de enseñaasa de todas partes tendientee a proporcionar 

recursos para ayudar a satisfacer las necesidades de loe estudiantee 

sudafricanos que están tratando de lograr educac.ión en au patria y en el 

exterior. Por coaaiguiente, en nombre del Comité Consultivo, deseo agradecer 

a todos loa que han demostrado y siguen demostrando su preocupación y su apoyo 

a loe jóvenes de Sudéfrica y de Namibia, proporcionando fondos y lugares en 

sus universidades e instituciones técnicas, así como asesoramiento y 

oportunidades de empleo. 

También en nombre del Comité Consultivo, expresamos con gran satisfacción 

nuestro reconocimiento por la asistencia y el apoyo valiosos que el Secretario 

General ha dado al Programa. Vaya también nuestro agradecimiento al 

Sr. Sotirioe Mousouris, Subsecretario General y Jefe del Centro de las 

Naciones Unidas contra el &W&Q&, y a sus colaboradores, así como al 

Servicio de Becas del Departamento de Cooperación Técnica para el Desarrollo. 

Por cltimo, corresponde formular una particular expresión de reconocimiento 

para el Director del Programa, Sr. Abdennour Abrous. 

Una y otra vex la Asamblea General ha aprobado resoluciones por 

unanimidad, en las que se felicita al Programa por constituir un esfuerzo 

humanitario internacional genuino y muy valioso. Se espera que en este 

momento tan importante, en que el Programa lucha por atender una demanda cada 

vez mayor de oportunidades en materia de enseñanza y capacitación, por ampliar 

su cooperación y enlace con programas que prestan asistencia educacional a los 

sudafricanos, por contribuir al fortalecimiento de las instituciones de 

enseñanza de negros y de otra índole dentro de Sudáfrica y por promover y 

facilitar el regreso y empleo de sus graduados, la comunidad internacional 

otorgue al Programa los recursos que necesita para hacer frente a sus 

requerimientos financieros futuros. 
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Nos hemos visto alentados por el nivel de apoyo que la comunidad mundial 

ha dado al Programa en el pasado. Confío en que la Asamblea Oeneral exprese 

una vea más su firme apoyo al Programa y subraye la necesidad de que un número 

todavía mayor de Estados Miembros, organiaacionee 8 instituc.lones 

educacionales aporten IHUJ generosas contribuciones. 

Lae grandes disparidades económicas y sociales que existen actualmente 

entre las poblaciones blanca y negra de Sudáfrica son un trlete legado de los 

decenios de mthe La atención de las necesidades de educación de loe 

eetudiantee negros y el aumento consiguiente de sus oportunidades de progreso 

y mejoramiento de sus vidas, son medidas esenciales para ayudar a corregir la 

carga de disparidades que se les han impuesto. Los esfueraos concertados 

tendiente8 a supera; esas iniquidades en forma efectiva son de la mayor 

importancia ei se quiere asegurar el éxito y la permanencia de un arreglo 

constitucional. 

Creo que, en este período de transición hacia una Sudáfrica posterior al 

-4, el Programa,. al brindar oportunidades de enseñanas y capacitación a 

muchos jkenes sudafricanos, puede aportar una contribución cada vea más 

importante al desarrollo de los recursos humanos en una Sudifrica no racista y 

democrática. Esta es una tarea que exige el apoyo de todos nosotros. 

,PREGIDENTE (introducción del árabe)1 Comensaremoe ahora el 

debate sobre los temae 37 y 102 del programa. 

Sra. THORPE (Trinidad y Tabago) (interpretación del inglés): Al 

prepararnos a debatir una vea más la cuestión tan enojosa del m, 

podemos observar dos impulsos opuestos entre los miembros de la comunidad 

internacional. Por una parte, hay quienes desean celebrar los avances tan 

reales que se han logrado durante el año transcurrido hacia la eliminación de 

este maligno sistema. Por otra parte, hay quienes expresan profunda 

preocupación por no haber podido realizar el cambio propuesto en la 

Declaración sobre el aoartheid y sus consecuencias destructivas yi;rz -1 Africa 

meridional, que esta misma Organización aprobó por consenso hace unos dos años. 
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Este diferencia en les respueatea puede comprenderse f8cllmente. OUi91108 

tratan de poner énfasis en el progreso que ee ha realioado nos recuerdan muy 

atinadamente que, con la derogación de la Ley aobre monas reservadaa, la Ley 

de inscripción de la población, le Ley de reservación de eerviciaa 

residencialee separados y las leyes relativas a la propiedad de la tierra, ae 

han eliminado los principales pilares del aparsheid, y señalan otras medidas 

adoptadas por las autoridades sudafricanas, incluyendo la enmienda do la Ley 

de seguridad interna, la participación de Pretoria ea el Acuerdo Nacional de 

Pea firmado ea eeptiembro Último y el Memorándum de Entendimiento logrado con 

el Alto Comisionado de las Naciones Unidaa para loe Refugiados. 

Por cierto, estae son medidas importantes que, ademhs, bien pueden haber 

granjeado a Pretoria grandes elogios de toda la comunidad inter:.acioael. 

Pero, lamentablemente, el mantenimiento de aspectos críticos de la legislación 

del m, las revelaciones del llamado “Inkathagate” y la evidente 

reauencia de Pretoria a corregir las injueticias infligidas por 01 apsrtheid a 

la población negra, todo ello ee ha combinado para rewivar en muchos 

individuos el convencimieato de que la minoría blanca no está tratando de 

negociar el fin del aosrthei(l sino de utiliaar las negociaciones para 

perpetuar el privilegio y la dominación de loa blancos. 

Como vía de ejemplo, consideremos muy brevemente cómo ha respondido 

Pretoria a dos temas que son de importancia fundamental para la población 

negra. Examinemoe las cuestiones de la propiedad de la tierra y la 

educación. Cuando las autoridades sudaf ricanaa derogaron las leyea relativas 

a la propiedad de la tierra en junio de este año, el Comité Especial señaló 

que los beneficios de esa medida no se materializarían mientras no se 

promulgaran otras medidas complementarias. iin eu último informe, el Comité 

reiteró este punto, aduciendo que como la mayoría de la población sudafricana 

había experimentado un despojo generalizado de tierras, era necesario el 

establecimiento de 

. . . un programa de reforma agraria, incluida la restauración de loa 

derechos agrario8 . . . mecanismoti jurídicos necesarios para decidir sobre 

reclamaciones contrarias de tierras y un programa de restitución a las 

víctimas de traslados forzosos.” (lL?cwuLpérr.) 
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El bocho do que nada de esto ae haya Ilevado a la práctica confirma la 

l rovoraaibo do que IO oat¿ logrando mucho meaoa do lo que ae quiere hacer 

croa. 

Una VOP má6, en junio de este sao , el Comité Eepecial contra el &WkWM 

ee sumó a la Or9anioaci¿a de las Naciones Unidas para la Bducacióa, la Ciencia 

y la Cultura (UNESCO) y al Comité Consultivo del Programa de lar Naciones 

Unida6 de Bnaefianoa y Capacitación para el Africa Meridional, a fin de 

organioar una conferencia internacional sobro las aecesidador educacioaaloo de 

las victimar del aP.ar. La Declaraci6n de París, aprobada al concluir eaa 

Conferencia, oxpresb que la criris de la ensefiaara en Sud&frica, creada por la 

política y prkticar del m, había llegado a proporciones desastrosas, 

y pidid al Gobierno sudafricano que remediera be manera total y con urgencia 

loa componentes cuantitativo y cualitativo de la crIsi de la educacidn, 

adoptando las medidas políticas, jurídicas, financieras y de otra índole que 

fueren apropiadas. 



Español 
WMWeb 

A/46/PV.50 
-41- 

a. Trinidad y Tabaga 

sín embatgo, como lo informa el Comité especial, el Eatado rigue gaatando , 

cinco veces más ea la educación de un ni60 blanco que en la de un niao negro, 

Ademée, ee calcula que en tanto el eietema escolar actual no puede dar cabida 

a unos 2 millones de niños negroel hay máe de 300.000 vacantes en Ias eacuelas 

de blancos. 

El hecho de que persistan estas condiciones peae a la existencia de un 

grupo de trabajo mixto sobre educación deede el me8 de febrero, indica que las 

fueraes anti-- enfrentan un problema más vasto y generaliaador me 

refiero a la persistente y general vigencia de lae leyea del aparthe y le 

ausencia de mecaniamoe para hacer cumplir inclusive las reformas que ae han 

intentado. Sabemoe perfectamente, por ejemplo, que al bien lar l amiendBCI 

introducida8 ea la legielación sobre seguridad prohíben la detencibn 

“preventiva” prolongada, lae leyes que rigen la detenci¿n de testigos, la 

detención preventiva por 14 días y la detención e incomunicación por 10 días 

en loa ca808 primarios, todas ellas siguen intactas, subvirtiendo 

efectivamente los objetivos de quienes procuraban hallar la forma de 

garantiaar la seguridad de los detenidos, De la misma manera, pese a cierta 

acción de parte de las autoridades, la cuestión de los presos políticos sigue 

planteando controversias. 6i Pretoria está realmente dispuesta a cumplir con 

este aspecto de la Declaración de 1989, tendría que liberar cientos de presos 

políticos más, incluidos loa que permanecen confinados en los llamados 

territorio8 patrios. 

Todoa compartimos la consternación que provocó la revelación de que se 

habían utilizado secretamente fondos públicos para financiar las actividades 

de determinadas organizaciones políticas. Y la constante violencia política 

presuntamente fomentada por elementos de las fueraas de seguridad y por la 

extrema derecha sigue siendo motive de preocupación, Esta violencia 

desenfrenada, que ha cobrado miles d6 vidas, desestabilisado comunidades y 

desplazado 8 decenas de miles, constituye uno de loe más graves obstáculos al 

proceso de negociación. Trinidad y Tabago celebró la aprobación del acuerdo 

nacional de paz pues reconoce sus posibilidades como instrumento de 

reconciliación, pero lamenta que hasta la Secha haya arrojado pocos resultados 

positivos. Si bien la tarea de garantizar y mantener la paz obviamente 



exige la cooperación de todae les partes en el conflicto, la responeabilidod 

primordial debe din duda recaer en quienes tienen las riendas do1 poder, en 

los únicos que pueden osagurer yue la pclicía y las fuersea de aeguridad 

ectúen con eficacia e imparcialidad.* 

No obstante, pese a los graves obstáculos que 98 oponen a la instauración 

de una Sudáfrica libre, unida, sin distingos raciales y democrático, no puede 

negarse que durante el año transcurrido se han alcansado algunoe progresoe 

hacia una negociación sustancial y ampliamente participativa. Al teapecto, el 

Frente Patriótico Unido de reciente formación ea motivo de eepecial estímulo, 

puea demuestra la determinación de las Luerses enti-apartheid de actuar de 

consuno en aras de loe objetivos Pundamentsles, entre los que se cuentan el 

acuerdo en torno de los principios bhsicos para una nueva constitución, el 

establecimiento de un gobierno interino o autoridad de transicih y la 

redacción de una nueva constitución, tarea que esperan pueda quedar en manos 

de una asamblea constituyente democráticamente elegids. 

Trinidad y Tabago celebra este intento de las fuersas democráticas de 

elaborar posiciones comunes y una estrategia común en los preparativo8 para 

negociar el futuro de su nsciónr mi país también confía en que, en la reunión 

de la Asamblea preconstituyente y pluralista del Congreso, programada para 

fines de 1991, se logre una convergencia de opiniones acerca de cómo toda la 

sociedad puede cerrar filas para fomentar el proceso de cambio propuesto en la 

Declaración de las Naciones Unidas sobre el m, de 1989. Pero, 

precisamente debido a que es tanto lo que todavía está en juego, resulta de 

vital importancia que la comunidad internacional proporcione una respuesta 

colectiva concertada, especialmente exi lo que respecta a la cuestión de las 

eancionea. 

El Comité Especial contra el Apattheid observa en au informe al actual 

período de sesiones da la Asamblea General: 

“La derogación aleatoria de sanciones ea prematura y contraproducente, al 

privar a la comuni¿d internacional de su influencia y capacidad para 

fomentar el proceso.” (A/46/22, -pi&. 193) 

* El Sr. Nyakyi (República Unida da Tanzania), Vicepresidente, ocupa 
la Presidencia. 
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Ea estor momenlom ea imperativo que la comunidad internaaional porte QU 

apoyo al proceso en curao en SudaErice mediante la aplicación auidadome y 

colectiva dr lee medidas que 8ean apropiadae al régimen 4e Budifrics. 

Hace dos añoe, un grupo de expertos al que se habia encomendado una 

evaluación independiente de la aplicación y de los efectos de lae manoiones, 

concluyó BU informe al Comité de Ministroo de Relacionee Exteriores del 

B sobre Sudbftica con la siguiente afirmación: 

“La stmórfera de Sudáfrica está cambiando ,.. y hay ahora nuevam 

posibilidadea internacionales de negociación ,,, Las sanaiones @on el 

instrumento que nos permite aprovechar la oportunidad que ha #urgido. 

Lae sancione8 son parte eaencial de lea negociaciones, no una alternativa 

distinta de éatae.” 

Existe amplio con8en8o en cuanto a que lee eancionea han cumplido una 

función importante en el fomento del cambio, Ya hemos visto loe primeros 

paeoe hacia un proceso de negociación de amplia participación sobre el 

establecimiento de una democracia pluralista sin distingos raciales. Pero, 

como lo dijo el Secretario Qeneral, el camino que tenemos por delante es largo 

y  frágil. Seguramente no8 compete hoy más que nunca mantener un frente común 

y movilizar todos loe recursos a nuestro alcance para lograr una r¿pida 

transición a condiciones de justicia social, económica y política en una nueva 

Sudáfrica. 

Br. R?W&X (Malasia) (interpretación del inglés)r La delegación de 

Malasia quisiera expresar su agradecimiento por las declaraciones que acaban 

de formular reepectivamente loe representantes de Nigeria, la República Unida 

de Tanzania y Noruega en relación con los informes del Comité Lspecial contra 

el m, el Grupo intergubernamental encargado de vigilar el 

abastecimiento y el transporte de petróleo y productos derivados a Sudáfrica y 

el Programa de las Naciones Unidas de Enseñanza y Capacitación para el Africa 

Meridional. También quisiéramos dar las gracias al representante de la India 

que, en 8u calidad de Relator, presentó el informe del Comité Especial, Mi 

delegación considera que esos informes son amplios y de vasto alcance, e 

ilustran con claridad lo mucho que queda por hacer. 



Durante los dos últimos aiíos la comunidad internacionsl ha sido testigo 

de muchos acontecimientos importantea y de la adopción do muchas medidas 

tendientes a desmantelar el mfirwd. Nelson Mandela fue puesto en libertad 

despues de 27 aííoe de encarcelamiento, y otroa lo precedieron o lo siguieronl 

se derogó la loy sobre mona6 reservadse y las relativao a la propiedad de la 

tierra, asi como la revisión de la ley de inscripción de la población, Eatas 

y otras medidas cwnbiaron de manera espectacular le dirección futura de 

SudtE rice. Al apoyar plenamente estos acontecimientos y responder con laa 

ponderadas medidas necesarias para inducir el avance del proce80, la comunidad 

internacional desempefió el papel que de ella ee eoperaba, además de promover 

las negociaciones para la instauración de un gobierno totalmente 

representativo y para la rectificación de loa largos silos de maltrato y 

privaciones que han sufrido los negros en Sudáfrica. 

En este contexto, Malasia comparte la grave preocupación que provocan 

algunos acontecimientos negativos que amenasan la todavía frégil situación que 

impera en aquella región. Loa principales de entre ellos fueron los distintoe 

actos de violencia que parecieron dirigidos a deeestabilisar a lae fuersas 

democráticas que actúan dentro de Sudáfrica. Lo que m6s nos preocupa es que 

esos actos de violencia muestran la complicidad y 1s intervención de elementos 

de las fueroas de seguridad del rhgimea sudafricano. Nos inquietan 

especialmente las revelaciones hechas recientemente de que las autoridades de 

gobierno utiliaaron fondos públicos para apoyar en secreto las actividades de 

algunas organiaaciones y sindicatos tendiente8 a desestabiliaar al Congreso 

Nacional Africano (ANC). 

Sería miope que los blancos de Sudáfrica trataran de dividir a los 

negros, y más bien redunda en su propio interés negociar con la mejor buena fe 

para lograr que se establesca en Sudáfrica un gobierno que no distinga a los 

ciudadanos por su raxa. Tanto para los negros como para los blancos conviene 

que se acelere el proceso y la persecución de este histórico objetivo. 

La reunión de Jefes de Gobierno de los países del Commonwealth celebrada 

en Harare del 16 al 22 de octubre de 1991 condenó con firmeaa 8808 actos de 

violencia y exhortó al Gobierno sudafricano, así como a las demás partes, a 

que pusieran fin urgentemente a la violencia. En el contexto de las 
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negociaciones futures BI urgentemente necesario que el Gobierno sudafricano 

tome medidaa reparadoras para poner fin efootivamente a la violencia y 

restaurar BU prestigio. Mi delepacióu comparte pleoamento los sentimientos 

expresados por el Comité Eapeciel contra el mu on margo y en septiembre 

en el sentido de que esa violencia no sólo podría desviar el proceeo de parr 

mino temblón crear un legado de resentimiento y odio profundos que la futura 

Sudáfrica apenas podria soportar, El futuro de una SudBfrica pluralista no 

debe caer víctima de una eepiral do castigo, al igual que - hay que 

admitirlo - no 88 puede superar rápidamente las conaecuenciae de decenioa de 

tllzuLha* 

En septiembre de erte año lea autoridades sudafricanaa, el Congreso 

Nacional Africano y el Partido Inkhata para la Libsraciba firmaron 01 Acuerdo 

Nacional de Paa. Malaala lo ve como un paso muy importante para terminar coa 

la cultura de la violencia y exhorta a las partes a que lo pongan en prictica 

con toda seriedad. Nos alienta tambióa que el informe del Comitó Eepecial 

contra el m exprese la opinión de que a pesar da los numerosoe 

problemas y revese8 que han sufrido los movimientoo de liberación, 

virtualmente todos los dirigentes político8 de Sudáfrica, con la excepción de 

uno8 pocos con8ervadoretr dentro del partido de la minoría blanca de gobierno, 

están de acuerdo en la necesidad de iniciar negociaciones eustantivae de 

amplia base sobre el futuro constitucional de Sudáfrica, bajo la égida de un 

negociador independiente que cuente con la confiansa de todor. La comunidad 

internacional seguirá muy de cerca las diocusionee que han de celebrarse este 

mes, cuyos arreglos preliminares ya estin en curso y auguran adelantos 

constructivos ulteriores. Los Jefes de Gobierno de loa países del Commonwealth 

expresaron en Harare su disposición a ayudar en el proceso de negociaciones y 

pidieron al Secretario General de dicha organización que estudiara la forma de 

ayudar a darle impulso, 

Los cambios positivos que han tenido lugar hasta ahora en Sudáfrica han 

sido en gran medida resultado de las sanciones y el aislamiento económicos 

impuestos por la comunidad internacional. Las sanciones han cumplido con 

éxito parte de su objetivo de presionar a las autoridades sudafricanas hasta 

que acepten poner fin al warthea e instaurar un gobierno democrático y no 

racista en Sudáfrica. Estas sanciones siguen siendo en su mayor parte 
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necesarias, aungue, teniendo en cuenta el progreso logrado heata ahora on el 

csmino a la errsdiaación del mtho haya quienea postulan el aflojamiento 

de algunas de las medidas restrictiva8 que se impuso a Sudáfrica. Existo 

acuerdo, en particular, respecto de que 88 debería levantar las sanciones 

paulatinamente, según el progroeo que se haga en les negociaciones sustantivas 

eobre una nueva constitución. Los Jefes de Gobierno de loe países del 

Commonwealth refrendaron, en la mencionada reunión de Harere, el “enfoque de 

geetión programada” que baria depender todo cambio en la aplicación de las 

sancione8 de lar medida8 práctica8 genuina8 que ..e hayan adoptado para poner 

fin al -UI 

Es muy importante que la comunidad internacional entienda con clarided 

lar reglas del juego en lo que se refiere a la8 sancionee. Si bien 88 debe 

levantar las sanciones que afecten directamente a la población, todavía no ha 

llegado el momento de su eliminación eumaria. Todavía debon mantenerse, 

dentro de este contexto, la8 sanciones económica8 y financieraa. Preocupa a 

mi país el apuro de elgunos países en levantar la8 medidas referente8 a lee 

sanciones económicas y financieras. En esta etapa crucial, el levantamiento 

total de las sancione8 no sólo puede enviar una eeñal equivocada, sino también 

socavar el proceso de cambio en aí mismo. 

En lo que 88 refiere a la8 armas, e8 de la mayor importancia que la 

comunidad internacional acate en BU totalidad el embargo obligatorio impuesto 

al régimen sudafricano, Se supo que a pesar de este embargo alguno8 países 

mantuvieron sus vínculo8 militare8 con Sudáfrica. El Último informe del 

Comité Especial contra el Aoar_theib hizo referencia especial a que pese a las 

reiteradas declaraciones de Israel en el sentido de que había reducido su 

colaboración con Sudáfrica, las informaciones nos hablan todavía de 

intervenciones que podrían relacionarse a transferencias de armamentos y de 

tecnología nucleares. Mi delegación hace un llamamiento a todos los 

interesados para que desistan de tale8 acto8 y acaten las obligaciones que 

impone la resolución 421 (1977) del Consejo de Seguridad. Acogemos con 

beneplácito la decisión de las autoridades sudafricanas de adherir al Tratado 

sobre la no proliferación de armas nucleares y de concertar un acuerdo de 

salvaguardias con el Organismo Internacional de Energía Atómica. 
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Preocupa en especial LI Malasia que en una BudáYrica poatorior al 

&?~the las prof!undas desigualdades aocioecon6micaB provocadas por eate 

régimen entre laa poblaciones blanca y negra del pairr puedan impedir la 

instauración de una paa y una estabilidad genuinas. El Comité Especial contra 

ãl &.wJ,haLs ha inPormado que el ingreso per cápita de 1991 ea en bludáfrica 

de 20.600 rand pore loa blascoa y de 2.400 rand para loe negrosr que menoa 

del 2\ de los blancos vive por debajo del nivel de pobmaa, comparado con 

un 53\ de negroa. Ea por ello que Malasia croe coa toda firmera que ea 

necesario llevar adelante una política general unificada de reformas 

Bocioeconómicar para aliviar lae injusticiae infligidas a la población. negra 

por el ethe Les Naciones Unidas, que siguen iaBiBtiendo en que 88 

mantenga la presión internacional para terminar con el apsã_tW, deben ahora 

deeempeñar un popo1 principal on eeta dirección tan necesaria. El Presidente 

del Programa de les Naciones Unidas de Enaeiiansa y Capacitación para el Africa 

Meridional acaba de referirse claramente a eatu necesidad general. 

Todavía quedan asuntoe que Be deben encarar urgentemente. Por ejemplo, 

las autoridades sudafricanaa deberían acatar plenamente las declaraciones de 

las Naciones Unidas y los acuerdos celebrados con el ANC en mayo y en agoeto 

de 1990, sobre la liberación de los presos políticos. Todavía quedan en la 

c¿rcel muchos presos políticos. La delegación de Malasia no cree que sea 

suficiente la mera derogación de las leyes del me también deberían 

eliminarre las 8CtitUdOB y lae prdcticaa concomitanteB, que fueron en verdad 

la consecuencia de eBaB leyes represivas, 
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El aoartheld sólo podrá considorsrse extiuguldo una vma que me hayan 

alceasado loa siguientes objetivost hacer arreqlos para el establecimiento de 

un qoblerao de traaslción, aprobar una nueva Conatitucih bagada en loa 

principioe fundamentales previstos en la Dolclaraaión de lar Nacioner Unidaa de 

1989 sobre el m e instalar un nuwo gobierno derpués de elecciones 

libres a imparciales realloadas en virtud de la nueva Constitución. Malasia 

creo que la ejecución de estos procesos democráticos llovari 8 ãludáfrica 

plenamente a la comunidad de las naciones, a la cual el psis y todo su pueblo 

tendr6n mucho que contribuir. Lo que una vea fue el aueíio de loa que yacían 

en las cárceles, el sueño de libertad de su vida, puede muy bien convertirse 

en realidad. 

Mientras tanto, la solidaridad internacional de propbeitoa, tal como ae 

manifestó en la Declaraci¿n de las Naciones Unidas de 1989, aprobada por 

consenso, debe mantenerse en su forma báeics para responder a las dificultades 

que todavía hay que enfrentar y asequrar que concluya con éxito el proceso de 

cambio en Sudefrica. Malasia permanece firmemente dentro de eea solidaridad 

internacional en apoyo de las fuersas democráticas para alcanaar el objetivo 

de una Sudáfrica democrática y  no racista, 

&s. VALUWIJ (Países Bajos) (interpretación del inql&s): Tengo el 

honor de hablar en nombre de la Comunidad Europea y mua Doce X!stados miembros. 

Este debate se realias en momentoa de una oportunidad histórica para el 

pueblo de Sudáfrica. Dos años atrás, la Preridencia francesa de la Comunidad 

Europea, al hablar también en nombre de BUI Doce miembros, se sintió todavía 

obligada a observar que 

(&r en frsncis) 

“. . , el Gobierno de Sudáfrica no haya adoptado aún laa medidas 

indispensables para la instauración de un diálogo nacional qenuino” 

Y que 
8, . . . las reformas aplicadas hasta ahora . . . son, en efecto, 

insuficientes. ” 

(meninal3s) 

POCOS pudieron haber previsto el progreso alcanzado en Sudáfrica durante 

los últimos años, que culminó en la Reunión Preparatoria de la Convención 

para una Sudáfrica Democrática, que celebró su primer período de sesiones hace 

tres días. 
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La comwidad internacional ofrece eu apoyo cálido y generoso al proceso 

actualmeuto oa cure0 y le convención Previeta para este mes. Los Doce en cada 

etapa han apoyado ese proceso, laborando para poner fin pacíficamente al 

e y crear una Sudefrica unida, democrática y no racista. Tras los 

rocientos acontocimieatos, t*nemos todas las ramones para creer que se 

restaure en su integridad la trama de un país y una sociedad dividida y 

desgarrada durante largo tiempo. 

Los Doce felicitan a todas las partes interesadas por el valor y la 

prudencia política de que han dado muestras al avanaar hacia negociaciones 

formales robre una nueva Sudáfrica. Al comienao de éstas, permítaseme 

comprometer, en nombre de los Doce, nuestro pleno apoyo y nuestros mejores 

deseos. 

Los Doce siempre han condenado el m como una forma 

institucionalirada de segregación racial y una violación sistemática del 

principio de la igualdad de derechos de todos los seres humanos, consagrado en 

la Carta de las Naciones Unidas y en la Declaración Universal de Derechos 

Humanos. A lo largo de los años loa Doce han pedido la abolición inmediata y 

total del w  por medios pacíficos, convencidos de que sólo se podría 

romper el círculo vicioso de la represión y la violencia mediante el di6logo 

constructivo y las negociaciones. 

Ba los últimos dos aííoe, el Gobierno de Sudáfrica, con breves intervalos, 

ha tomado decisiones y anunciado principioa de política que anuncian 

claramente el fin del pepxkh&. La lista de estas medidas es impresionante. 

En febrero de 1990 fue liberado Nelson Mandela, mientras máe tarde re 

inició un diálogo político continuo entre el Gobierno y el Congreso Nacional 

Africano (ANC), que dio como resultado el Acta de Groote Schuur y el Acta de 

Pretoria. Ulteriormente, se levantó el estado de emergencia en todo el país y 

se derogaron leyes discriminatorias, incluuive la Ley de reservación de 

servicios residenciales separados. 

El mismo año, el ANC, por su parte, proclamó la suspensión de la lucha 

armada y entabló discusiones y negociaciones con el Gobierno a todos los 

nivelea. 
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Brm Van Behaik, 3 ipa 

Sn 1991 el Gobierno presentó al Parlamento sudefricano proyectos do ley 

destinados a desmantelar lor denomisadoe pilares del apert;heu, en especial 

las leyes relativas a la propiedad do la tierra de 1913 y 1936, la Ley de 

delimitación de sonab, de 1966, la Ley sobre desarrollo de comunidades negras 

y la Ley de inscripción de la población, que fueron posteriormente derogadas 

durante el mea de junio. 

Tal como ertán lar cosao, parece claro que ha cobrado forma un proceso 

irreversible. 

Loe Doce toman nota de que durante el último aiio se ha liberado e un 

considerable numero de presos políticos. en este sentido, noe preocupa que no 

se haya encontrado todavía una solución adecuada al hecho de que continúe la 

detención de presos políticos en los denominados territorios patrios 

independientes. A fin de mejorar las condiciones para las próximos 

negociaciones de fondo sobre una nueva Conetitucibn para una Sudifrics unida, 

democrática y no racista, insistimos en la liberación sin demora de todos los 

presos políticos. 

La Comunidad Europea y sue Estados miembros ya han acogido coa 

satisfacción el acuerdo a que han llegado el Gobierno sudafricano y el Alto 

Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados sobre la repatriación a 

Sudáfrica de los refugiados y exiliados políticos. El acuerdo elïiminó un 

obstáculo importante al progreso hacia nsgociocionee de fondo sobre una nueva 

Constitución para una sociedad democrática y no racista en Sudáfrica. 

Loo Doce siguen preocupados por la continuación de la violencia en 

Sudáfrica. Celebraron la firma del Acuerdo Nacional de Paa, de 14 de 

septiembre de 1991, y expresaron su eeperansa de que este acuerdo finalmente 

allanara el camino para acabar definitivamente con el derramamiento de sangre 

trágico e insensato que ue sigue dando. Un constante apego a la pas os 

esencial para nuevos progresos en el proceso de cambio en Sudáfrica. Por lo 

tanto, instamos a todas las partes a que cumplan los principios establecidos 

en el Acuerdo Nacional de Pas y que lo hagan aplicar 8 todos los niveles. 
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Loo Doce acogen con beneplácito la convocecíón, el viernes panado, de la 

Reunión Preparatoria de la Convención por una Sudáfrica Democrática, echsndo 

las bases de la Convención propiamente dicha antes de que termine el síío. 

Croemor que esta reunión 8~ un buen augurio pera 18s neqociscioner robre ua 

nuevo orden constitucional que conduxce a una democracia no racial, lo que 

representa el mayor desafío que tenemos ente nosotros. Esperamos que todas 

las partes en las negociaciones demuestren la flexibilidad y vieión política 

que se requieren para obtener un resultado rápido y poeitivo. 

Incumbe a las propias partes on el problema de Sudáfrica dar forma a la 

nueva Sudáfrica mediante negociaciones celebradas sobre una base ~lplia. El 

papel de la comunidad internacional ha sido y sigue siendo ejercer presión 

para lograr la eliminación total del u&Jl9.i& de modo que el pueblo 

sudafricano pueda decidir libremente BU futuro. 

Ee bien sabido que jamás hemos apoyado le idea del aislamiento total de 

Sudáfrica. En lo rounión del Consejo de Europa, celebrada en Dublín ea junio 

de 1990, loe Doce afirmaron su voluntad de considerar una dismiaucióa gradual 

de la presión cuando hubiera elementos nuevos y claros que demostraran que el 

proceso de cambio ya iniciado continuaba en el sentido requerido. Durante el 

aih transcurrido la situación en Sudáfrica ha inducido a los Doce a levantar 

alq!*nee medidas restrictivas. 

Los pilarea legislativos del urtheid hsn sido, por fin, derrumbados. 

Pero en Sudáfrica sigue habiendo enormes problemas: los de eliminar las 

barreras socioeconómicas y culturales y establecer una democracia sostenible. 

Una nueva Sudáfrica pluralista, democrática, unida y no racial no debe estar 

condenada a empezar sobre la base de le ruina económica. Cada ves es más 

claro que Sudáfrica necesita recursos financieros masivos para enfrentar eus 

agudos probl enla8 socioeconómicos, especialmente en las esferas del empleo, la 

educación y la vivienda, teniendo en cuenta la elevada tasa de crecimiento 

demográfico. El levantamiento del embargo sobre nuevas inversiones y de las 

medidas impuestas en 1986, tal como se anunció en la declaración del Consejo 

de Europa emitida en Roma en diciembre de 1990, tuvo por objeto ayudar a 

combatir el desempleo y mejorar la situación económica y social de Sudáfrica. 

Ahora, en víspera del inicio de las negociaciones, es hora de que las 

Naciones Unidas vuelvan a evaluar sus relaciones con Sudáfrica. Hay mucho que 
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18 Brganioseión y oue organiamoa pueden hacer en ludéfrica, en particular psrs 

ayudsr a encarar loe enormee problemas sociales y económicos que afligen al 

pueblo de ese país y que plantean una grave ameaaoa para IU futuro. Las 

Naciones Unidas y sua organismos deben desarrollar bus contactos con las 

partes en Sudáfrica y con el gobierno sudafricano, para elaborar los detalles 

de los compromiso8 adicionales de apoyo. En este contexto, ee debe tener ea 

cuente que ye eriste cooperación entre el Ooklerno sudafricano y comités y 

organismos de las Naciones Unidas como el Programa de las Naciones UniJsa de 

Enseñenoe y Capacitación para el Africa Meridional, la Oficina del Alto 

Comisionado de las Naciones Unidas pare los Refugiados, la Organiaeción de las 

Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNSSCO) y el 

Centro de las Naciones Unidas sobre las Empresas Transnecionsles, que en este 

momento está retliasndo un estudio para un código de conducta en 8udáfrica. 

Mientras tanto varios otros países, incluidos algunos del continente 

ef ricano, también han decidido aflojar la presión que habían impuesto a 

Sudáfrica. La decisión del Comité Olímpico Internacional, de permitir que 

Sudáfrica participe nuevamente en los Juegos Olímpicos, desde 1992, tiene 

igual importancia. Esto demuestra que, cada vea más, gana terreno la opinión 

de que los contactos de persona a persona se pueden utilisar como factor de 

cambio en el proceso de construcción de una nueva nación sudafricana, 

Los Doce vigilarán atentamente la situación en el período que Cenemos por 

delante y, sobre la base de la evaluación del proceno de reforma, decidirin si 

deben adaptar más sus programas de medidas restrictivas y positivas, cuando 

se& apropiado. 

Los Doce siguen plenamente conscientes de las graves cor.secuenc:as del 

sistema destructivo de m, que continuará afectando al país en los sSos 

venideros de transición. Las divisiones que creó el apartheid en la sociedad 

sudafricana no van a desaparecer de la noche a le mañana con la simple 

abolición de la legislación discriminatoria. En el futuro será de crucial 

importancia que la comunidad internacional, tras haber ejercido presión 

sobre el Gobierno de Pretoria durante muchos añoa, grsdualmento tenga un papel 

de apoyo en el proceso de rehabilitación y conciliación sociales. 

Las Naciones Unidas y sus organismos deben comprometerse plenamente a apoyar 

constructivamente ese proceso. 
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Lar Doco tienen la firme oonviocián do pum la Awsmblaa, en esta 

importanto coyuntura de la hirtoria do Sud¿frloa, debo caflojar loa 

acontoaimimntoa poritivoe que han tmnido lugsr l n el paira La8 decl araaienmm, 

doctrinar y rmrolucionaa pasadas de moda mólo bmnafiaian a los que mm apanmn 

al proceso teadimnte a lograr una Budáfriaa dmmoar~tiaa y no racial, En orna 

mmdida, no ayudan al proceao en marcha. La Amamblma dmbm tilora mudar una 

roaal de aliento y l mparaa8a a todor loa rudafriaanomj una aoííal que promueva 

la confianra en au futuro y dsterminaaión aomunmm dm avanrar l n la 

conmtruación do una nuava moaimdad, breada l n la libmrtad y la dignidad y en 

la igualdad de derechos para todos. Lom Docm no emcatlmar~a erfumrsor por 

contribuir a mam objetivo. 

La Comunidad Europea y IUCI 12 Eatados miombror l mpmran qum llo9uo ml 

momento, l a un futuro grórímo, de que vmamo~ una nueva Sud&frlca, libre y 

domoar¿tica, sin discriminación racial, desempmfiando plmnammnte IIU pago1 en la 

comunidad dm naciones . 
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El (interpretación del inglés)r De conformidad con le 

decisión que la Asamblea General adoptó en BU tercera sesión plenaria, 

celebrada el 20 de septiembre de 1991, doy ahora la palabra al representante 

del Congreso Panafricanista de Asania (PAC). 

m (Congreso Panafricanista de Asania (PAC)) 

(interpretación del inglés) : En primer lugar, y en nombre del Congreso 

Panafricanista de Aoania (PAC), verdadero custodio de lae aepiracionea 

legitima8 del pueblo oprimido y desposeído de Sudáfrice, quisiera agradecer 

muy sinceramente al Comité Especial contra el APar el haber hecho posible 

que me dirija a esta augu8t.a Asamblea para referirme a las políticas del 

régimen minoritario e ilegal de Sudáfrica y a las luchas legítimas libradas 

por el PAC en particular y por el. pueblo oprimido en general. Así debe ser, 

dado que ea correcta la afirmación de que en política del régimen minoritario 

constituye un crimen de lesa humanidad. 

El Secretario General de lae Naciones Unidas, quien dejará esta 

Organisación mundial a fines de este mes, desempeñó un papel encomiable en la 

tarea de oponerse al sistema de -eid y desenmascararlo y en la de apoyar 

la lucha legítima del pueblo de Aaania en pro de la liberación nacional y la 

1 ibre determinación. Durante su mandato, en diciembre de 1989 la Asamblea 

General celebró un período extraordinario de sesiones en el que se aprobó por 

consenso la Declaración sobre el m y 8118 conaecuenciaa destructivas 

para el Africa meridional. Esa Declaración fue adoptada en 1989, pero SUB 

principios y disposiciones aún no 88 han cumplido plenamente, hecho que 

atestiguan loe informes periódicos del Secretario General. 

El PAC desea dejar constancia de 8u profundo agradecimiento al Sr. Pérea 

de Cuéllar por BU comprensión y por su apoyo de principio. Le deseamos éxito 

en sus actividades futuras. 

El PAC se complace particularmente ante el hecho de que los Estados 

Miembros de las Naciones Unidas hayan decidido que el próximo Secretario 

Genr,ral de las Naciones Unidas debía provenir de Africa. Casi un tercio de 

los Miembros de las Naciones Unidas provienen de ebe continente, y máo 

importante aún es el hecho de que Africa siempre ha apoyado los principios y 

las estructuras de las Naciones Unidas. Estamos convencidos de que el 
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versado candidato africano, Sr. Soutroa Ghali, habrá de llevar a cabo en forma 

competente las tareas que se le han confiado. El PAC felicita al Sr. Boutros 

Ghali por su elección unánime y le garantiaa su plena cooperación. 

Los principios que el PAC ha venido propugnando, y por loe que ha venido 

luchando, son principios aceptados universalmente y consagrados en 

declaraciones de las Naciones Unidas. El elemento fundamental de la lucha ee 

la decisión de nuestro pueblo de ejercer su derecho inalienable a la libre 

determinación. Seguimos empeíiados en la realiaación de ese objetivo 

fundamental. 

La resistencia interna por principio, la imposición de sanciones 

económicas voluntarias y selectivas, el embargo obligatorio de armas y el 

cambio en el clima interr.“: ional han ayudado a que el régimen de la minoría se 

viera obligado a adoptar una postura reformista. Antes de que se produjeran 

los cambios ea Europa oriental, el régimen usaba en forma manipuladora la así 

llamada amenaaa comunista con el fin de requerir apoyo incondicional de 

Occidente. Ya no puede hacer eso. En el nuevo clima político, la Sudáfrica 

racista y el Israel sionista ya no son considerados avanaadas estratégicas 

indispensables. En realidad, se están transformando rápidamente ea obst6culos 

políticos y económicos cada vea mayores, A la lus de esas realidades, el 

régimen minoritario de Sudáfrica decidió adoptar una postura reformista. 

Dirigentes y portavoces del régimen de slpartheid han subrayado en forma 

reiterada que su objetivo es el de reformar el sistema discriminatorio, y no 

el de erradicarlo en forma total, y abordar con seriedad la dolorosa situación 

derivada de siglos de colonialismo, desposesión y e. 

La postura reformista tiene el propósito de crear la impresión de que 

existe predisposición para el cambiar pero sin cambiar básicamente nada, o 

casi nada. Permítaseme citar algunos ejemplos obvios. Nuestro pueblo planteó 

en forma legítima la cuestión de que las leyes relativas a la propiedad de la 

tierra de 1913 y de 1936 - que fueron promulgadas por un Parlamento totalmente 

integrado por blancos, creado por el colonialismo británico - reservaron un 

87,3\ de la superficie total de la tierra para la propiedad y la ocupación 

exclusivas de los blancos, a pesar de que éstos constituían sólo un 130 de la 

población total. Los constitucionalistas y los observadores políticos podrán 

aducir que las leyes relativas a la propiedad de la tierra de 1913 y 1936 han 
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eido derogadas y que dicha derogación constituye un cambio. Al derogm las 

leyes relativas a la propiedad de la tierra, lo que De Klerk le dijo a la 

comunidad blanca fue simplemente8 *‘¿Para qué tener las leyea, ai pueden 

conservar las tierras sin ellas?” Para loo derposeidos, que integran la gran 

mayoria, la mera derogación de la legislación discriminatoria significa muy 

poco* o nada, a menos que dicha derogación oea acompaííada por un amplio 

programa de redistribución de la tierra. 

De modo riimilnr, 01 intonto de remendar 1s Ley de inscripciÓa de 1s 

población, que deja intactas 8ue diepoeiciones principalea, no impreeiona a 

nuestro pueblo, Rn virtud de 1s enmienda, los niños nacidoa 8 pertir del 

25 de julio do 1991 ya no serán clasificados. A pesar de ello, las pereonas 

nacidas antes de eaa fecha seguirbn clasificados según BU raza- La Ley de 

inscripción de la poblacibn no rerb derogada mientras no entre en vigor una 

nueva Constitución democrática y no racista. 

La derogación de alguna8 medidas legislativas conoideradas pilares del 

w  no habri de alterar fundamentalmente el sistema mientras no tengamos 

una nueva Constitución democrática y no racista que defienda al gobierno 

democrático de la mayoría sobre la baee del principio del sufragio universal. 

Esta 88 no sólo la opinión del PAC y de la gran mayoría de Aoania, sino 

también la de todo8 íos Miembros de lar Naciones Unidas. Por 0110, la 

Declaración aprobada por coneenao establece en forma explícita que el objetivo 

del cambio genuino no debe ber el de enmendar o reformar el alpartheid. En 

consecuencia, instamoe a todos los Estado6 Miembros de las Naciones Unidas a 

que examinen las medidas adoptadas por el régimen y verifiquen si dichas 

medidas reforman o erradican el e. Si el motivo real 80 el de asistir 

genuinamente al proceeo, entonces corresponde que todo8 nosotros actuemos con 

sobriedad y no con euforia. 

El PAC está firmemente empeñado en solucionar en forma democrática el 

conflicto existente en nuestro país, haciendo hincapié en el método más eficar 

de lucha. En ,?I frente político, el PAC cree firmemente que el objetivo 

central debe ser el de traspasar el poder político del régimen de la minoría a 

la mayoría elegida. ~110 se ajusta a los principios y disposiciones de la 

Declaración que la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó por 

consenso. ~1 PAC cree también que el núcleo del problema 88 la elaboración y 
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eprobaaidn de una nueva aoaetituaión demoat¿tics y no raaista, Eu l ee 

sentido, l n IU eepundo aongrero - aolrbrado en diaiembre de 1990 - el PAC 

decidió on forma unánime erigir un mecsniomo democrátlao para la elsboraaión 

de la nueva constitución y formuló un llamamiento on pro del eatabloaimiento 

de una Aramblea Conrtituyonte l loqida como foro demoarátieo l naarqado do 

llevar a cabo dicha tarea. En abril de 1991, OO Zimbabwe, los dirigente6 

nacionales del PAC y del Congreso Nsaional Afriaano (ANC) apoyamoe OI@ 

mecanirmo domoarátiao por modio do una roroluoi¿n oonjunta. Acordamor tambih 

que eaa acoptacibn habria do sor 01 criterio para la partiaipaci¿n on la 

Conferencia del Frente Patr4ót4oo/Ua4do. Porteriormento re lograron aauordoa 

similares entre el PAC y la Organioación del Pueblo Asanio (AZAPO). 

En prosecución de OIO mandato de nuestro Congrero y do la Conforenaia del 

Frente PatrióticoNnido, el PAC aeistió a la reunión preparatoria celebrada 

loe dise 19 y 30 de noviembre con el fin de buscar un meoanimo demoarático y 

una rolución. El PAC no participó on la rolooaión do los participaator ni del 

criterio utilirado. Alrededor de 20 partidos politicor fueron invitador y 

asistieron a la reunión. La composición de la reunión fue en verdad 

interesante. Dien de los 20 partidos eran de los pretendidos bantustanes y 

representaban a las estructuras creadas por el sistema. 
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Otto0 meS roprerentabss a la osttueturo parlamentaria tricamerel, en tanto el 

r6gimen tenía doa deleqecionerl una para el Gobierno y otra para el Partido 

Nacional en el poder. La Alienaa del Coagreao fue repreeentada por el ANC, el 

Partido Comunirts Sudafricano y loa Congresos indios de Transvaal y Natal, 

El PAC fue le única orgeaisación politice participante que no ora un órgano 

del Gobierno ni habia mantenido negociaciones previas con el régimen. Nuestro 

mandato ota clsroa procurar la creación do mecaniamoa democráticos para 

reeolver el conflicto. 

Para nuestra gran aorpteaa, deecubrimoa en la reunión que ya ee habían 

alcanoado acuerdor sobre cuestione8 fundamentales del progrema como el sitio, 

el convocador y el procedimiento neutralse e independientes. Con respecto a 

todas l otae cuestiones, el régimen hiao propuestas que el ANC apoyó o 

viceversa, El PAC fue derrotado en la votación por un grupo ya preparado. 

El hecho de que decisiones vitales sean tomadas por grupos cuyo respaldo 

nunca ha eido democriticamente puesto a prueba no puedo ser un buen sugurio 

para el establecimiento de una autintica democracia en nuestro paíe en el 

período posterior al mtheid Despu6s de una evaluación del proceso hasta 

la fecha, hecha en la sesión preparatoria, los dirigente8 del PAC, firmemente 

comprometidos con la democracia, resolvieron suspsnder toda ulterior 

participación del PAC en la reunión, con efecto inmediato, a la eepera de 

consultar con nuestros miembros y los del Frente PstrióticoOInido mediante la 

convocación de un congreso nacional extraordinario del PAC el 16 de diciembre 

de 1991, en Ciudad del Cabo. Los dirigentes del PAC llevarían entonces a la 

práctica el nuevo mandato que les otorgarían los miembro8 del PAC y del 

Frente Unido. 

Permítaseme ahora referirme brevemente a la cuestión fundamental de la 

presión contra el régimen de m. Todavía no hemos establecido un 

mecanismo democrático para resolver el problema, para no hablar de un acuerdo 

sobre una nueva constitución. Por lo tanto, el PAC considera decididamente 

que ee prematuro disminuir o eliminar las presiones actuales. En este 

sentido, condenamos de manera categórica las decisiones del Japón y Finlandia 

de eliminar todas las sancionea, pues ello constituye un gran perjuicio para 

nuestra legítima lucha. Del mismo modo, manifestamos nuestro pesar por el 
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premeturo levantamiento de la ley general contra el -J&Q~~J por la 

Administrscióu Bush. Debemos seguir coadeaando do manora firme la constante 

colaboracióa económica, militar y de otro tipo entre loa regimener de Pretoria 

y Te1 Aviv. Tambi6a debemos dejar aonstanaia de nuortra profunda decepcidn 

ante sí epreauramiento de los paiser de Europa oriental para establecer todo 

tipo de relaciones con el régimen miaoritario. Instamor a la oomunidad 

internacioaal a que mantenga todas lar formar de presión, con inclusión de las 

sancionee, hasta que Aaaaia se transforme en un psis independiente. 

La comunidad internacional oa aonraionto do la violonaia rin precedente8 

que afecta a nuestro psis y ya ha manifestado correctamente BU preocupación al 

respecto. Dedo el hecho de que m8s de 10.000 personas han muerto en los 

últimos aííos como consecuencia de esta violencia, loa instamos a que creen una 

comisión independiente para que investigue la verdadera causa de la violencia 

en el paia. El PAC sigue convencido de que dl r6gimen ee el principal 

perpetrador de esa violencia, ¿Puedr explicar el dgimen por qu6 mantiene en 

campamentos a miembros armados del Batallón 32 Búfalo de morcenarioe 

angoleilos, el Batallón Koevoet de mercenarios namibianos y elementos de la 

Resistencia Nacional de Mosambique (RENAMO)‘I ¿Contra qui¿n van a ror 

utilisados? Estos son los elementos que se han empleado para llevar a cabo 

las masacres de civiles inocentes. 

Quiero subrayar una vea más que a menos que eatablescamos una asamblea 

constituyente elegida para redactar una nueva constitución, a menos que le 

encomendemos a las personas elegidal que fijen el rumbo democrático, a meaos 

que formemos una autoridad de transición, con participación internacional, 

para vigilar el paso del gobierno de la minoría al de una mayoría elegida y a 

menos que se mantenga la presión interna 8 internacional contra el régimen, se 

seguirán frustrando todos los esfueraos por lograr una solución relativamente 

pacífica para nuestros problemas, 

El PAC y el pueblo de Asania siguen comprometidos y decididos a liberar a 

nuestro país, utiliaando todos los medíos a nuestra disposición. No podemos 

transigir ni transigiremos en lo que se refiere a la líberaciónt no podemos 

transigir ni transigiremos en cuanto al establecimiento de una auténtica 

democracia, basada en la libre voluntad de las masa8 de Aaania. 



Por último, pero no por ello menos importante, permitereme expclssr mi 

agradecimiento especial al Presidente y 8 los miembro@ del Comiti Erpooial 

contra el UM , por apoyar nuestra justa lucha en todor loe frentor. 

El Embajador Ibrahim Uamberi ha oumplido eua responsabilidades aon un profunda 

sentido de la dedicación. Permiteaomn tambi6n sgradeeer muy sinceramente al 

Subsecretario Llenera1 y jefe del Centro contra el Bp~tlJmLs, Sr. Mouaourin, 

por un trebejo bien hecho y por aue incansable8 esfurrmos en pro do la 

erradicación total del m. También queremos agradecer a todoe loe 

funcionarios del Centro por LIU dedicación. 

w  (interpretaci¿n del inglés): Doseo recordar a loo 

miembros que la lista de oradores para el debate sobre loe temas 37 y 102 del 

programa ae ha de cerrar msifana, 8 las 12.00 horas. 

PROGRAMA DE TRABAJO 

m (interpretación del inglés)8 Quiero recordar a los 

representantes que, según fuera anunciado previamente, mañana, martes 3 de 

diciembre, por la maÍiana, la Asamblea considerará el tema 16 del programa, 

“Nombramiento del Secretario General de lae Nsciones Unidas”, como primer 

punto, luego de lo cual continuará el debate general sobre loo temas 37, 

“Política de m del Gobierno de SudSfrica”, y 102, “Programa de lar 

Naciones Unidse de Enaeííansa y Capacitación para el Africa Meridional”. 

El debate general sobre los temer 37 y 102 del programa, tambi6n proreguiri 

por la tarde y al día siguiente, miércoles 4 de diciembre, por la mañana. 

El mié*:olee 4 de diciembre, por la tarde, la Asamblea ecrcucharb una 

declaración del Secretario General sobre los temas 109, “Actual crisis 

financiera de las Naciones Unidas”, y 110, “Emergencia financiera de las 

Naciones Unidas”, del programa, luego de lo cual continuará el debate sobre 

los temas 37 y 102 del programa. 

En la mañana del jueves 5 de diciembre, la Asamblea examinará el 

subtema c) del tema 15 del programa, “Elección de un miembro de la Corte 

Internacional de Justicia”. En la tarde de ese mismo día, la Asamblea 

considerará el tema 29, “ta situación en el Afganistán y sus consecuencias 
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gora la pea y la eeguridad internacionaloe”, el tema 31, “La situación en 

Controamtriaaa amonema a la paa y lo aayuridad internscionslee e iaiciatives 

de pan”, y 01 toma 34, “Cooperaoión entro lar Nauioner Unidar y la Liga do los 

Estador Araboe”, del programa. También examinará el toma 40 del ptogrxma, 

“Cuertión do 1s paa, la estabilidad y la coogeraaión en 01 Alia rudorientel*‘. 

Se me ha informado de que la Cuarta Comirión, 1s Primera Comisión. la 

Sexta Comisión y la Comisión Politica Espeuial ye han torminado xue trabajos. 

Por lo tanto, la Anambleo itricierá el exornen de loo informem de lae Comisiones 

Principalee esta eemana, El viernes 6 de diciembre, la Asamblea aonaiderar8 

los informer do 1s Primera Comisión, El lunes 9 de diaiembro, la Asamblea 

exsminsrd loe informee de la Sexta Comisión y de la Comisi<ln Politios 

Especial, Tan pronto como mea posible he de anunciar 01 programa relativo a 

la considotacibn de loa informes do las otras Comisiones Principales. 

El marter 10 de diaiembre, por la msifana, la Aeambles examinari 01 tema 

38 del programa* “Cueotión do la roproeontaci¿n equitativa en el Consejo de 

Seguridad y del aumento del número do xua miembroe”. 

El jueves 12 do diciembre, por la mafiana, la Asamblea considerar& el 

tema ll del programa, “Informe del Consejo de Seguridad”, y 01 toma 36 del 

programa, “Derecho del mar”. 

El lunes 16 de diciembre, por la mesana, la Asnmbloa realiasrá una sesi¿n 

conmemorativa en observancia del vigdeimo quinto aniversario de la adopción 

del Pacto Internacional do Derechos Econdmicoa, Social06 y Culturaler y del 

Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticoa y Protocolo Facultativo. 


